




ҚҰРМЕТТІ 
ЖОЛАУШЫЛАР!
Бүгін аспан ерекше ашық, жолымыз 
да нұрлы болатынына сенім үлкен.   
Баршаңызды қасиетті Құрбан айт 
мерекесімен шын жүректен құттықтаймыз!

Әрбір қазақстандық үшін бұл - жүректер 
ризашылыққа толып, ниеттің, ойдың 
тазаратын кезі. Бұл мейірімділіктің 
маңызын, отбасы құндылығын, беріктігін 
және әрбір ізгі істің қадірін еске түсіретін 
қасиетті мереке. Осы күндері қай жерде 
болсаңыз да - біздің әуе кемеміздің 
бортында немесе туыстарыңызбен бір 
дастархан басында - мерекенің жылуын 
сезініп, жақсы тілек естіп жадырап жүріңіз.

Құрбан айт бізді жақсылық жасауға, 
жанымыздағы жандарға қамқор болуға 
үндейді. Осындай маңызды күні қала 
мен тағдырларды байланыстырып, 
сіздерді туған жеріңізге, жақындарыңызға 
жақындатуға үлес қосып жатқанымыз 
үшін біз де қуанамыз. Көңіл көкжиегіңіз 
әрдайым жарқын, әр сапарыңыз жаңа 
жетістіктерге, қуанышқа жетелесін. 
Шаңырағыңызға тыныштық, молшылық 
және татулық тілейміз. Осы мерекенің 
негізіне айналған бірлік пен мейірім барлық 
бастамаларыңызға серік болсын. 

Құрметпен, SCAT әуекомпаниясы 

ДОРОГИЕ 
ПАССАЖИРЫ!
Сегодня небо над нами кажется особенно ясным, 
а путь — светлым. Примите наши искренние 
поздравления со священным праздником Курбан Айт!

Для каждого казахстанца это время, когда сердца 
наполняются благодарностью, а помыслы становятся 
чище. Это праздник, который напоминает нам о 
важности милосердия, крепости семейных уз и 
ценности каждого доброго поступка. Где бы вы ни 
находились в этот день — на борту нашего самолета 
или за праздничным дастарханом в кругу близких — 
пусть тепло этого праздника согревает вас.

Курбан Айт учит нас созиданию и заботе о тех, кто 
рядом. Мы гордимся тем, что в этот важный день 
соединяем города и судьбы, помогая вам быть ближе 
к своим корням и родным людям. Пусть ваши личные 
горизонты всегда остаются открытыми, а каждый 
полет в жизни ведет к новым успехам и благополучию.

Желаем вашим домам мира, достатка и согласия. 
Пусть единство и доброта, которые олицетворяет этот 
праздник, сопровождают вас во всех начинаниях.

С уважением, авиакомпания SCAT
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ЕРЛІК 
ҰМЫТЫЛМАЙДЫ. 
ӘЛЕМ КӨКЖИЕГІ 
ШЕКСІЗ!  
Мамыр айына арналған күнтізбеде 
жадымызда, жүрегімізде мәңгі сақталатын 
екі ерекше дата бар - 7 және 9 мамыр. Бұл 
- ұрпақтарды біріктіретін шынайылықтың 
күші туған жерді қорғауда, парызға 
адалдықта және жасампаздықта екенін 
еске салады.

Бүгін біз Отан қорғаушыларды - 
аспанымыздың тыныштығы мен 
шекарамыздың қауіпсіздігіне жауапты 
жандарға құрмет көрсетеміз. Сіздердің 
қызметіңіз - ел болашағының берік іргетасы. 
Осы жолды таңдаған әрбір азаматты 
құттықтай отырып, мызғымас жігер, 
қажырлылық тілейміз.

Ұлы Жеңіс батырларының алдында бас 
иеміз. Уақыт зымырап өтсе де, бізге бейбіт 
аспан сыйлаған батырларымыздың ерлігі 
тереңдей береді, басты тірегіміз болып 
қала береді. 9 мамыр – батырлар ұрпағына 
армандауға, биікке ұмтылуға берілген 
мүмкіндік. Ол үшін алғысымыз шексіз.

Бұл мерекелерді біріктіретін күш - туған жерге 
деген сүйіспеншілік. Отбасыларыңызда 
әрдайым татулық орнап, әрбіріңіздің 
жолыңыз - мейлі аспанда, мейлі жерде 
болсын - жақсылықпен және ертеңге деген 
сеніммен нұрлансын. Осы мереке күндері 
бізбен бірге ұшуды таңдағаныңыз біз үшін 
мақтаныш.

Үйіңіз берекелі, аспаныңыз ашық болсын!

ВЫСОТА МУЖЕСТВА И 
ГОРИЗОНТЫ МИРА!
В майском календаре Казахстана есть две 
даты, которые неразрывно связаны в нашей 
памяти и сердцах, — 7 и 9 Мая. Эти дни 
объединяют поколения, напоминая нам о 
том, что истинная сила всегда заключается 
в защите родного дома, верности долгу и 
стремлении к созиданию.

Сегодня мы чествуем защитников Отечества 
— тех, кто ежедневно хранит покой нашего 
неба и безопасность границ. Ваша служба 
— это фундамент, на котором строится 
мирное будущее страны. Мы поздравляем 
каждого, кто выбрал этот благородный путь, 
желая вам непоколебимой воли и ясного 
горизонта.

С особой нежностью и трепетом мы 
склоняем головы перед героями Великой 
Победы. Время летит неумолимо, но подвиг 
тех, кто подарил нам это мирное небо, 
остается нашей главной точкой опоры. 9 Мая 
— это праздник весны, жизни и бесконечной 
благодарности за право мечтать, созидать и 
подниматься ввысь.

Эти праздники объединяет одно общее 
чувство — любовь к своей земле. Пусть 
в ваших семьях всегда царит согласие, а 
каждый ваш путь, будь то в небе или на земле, 
будет озарен светом добра и уверенности 
в завтрашнем дне. Мы гордимся тем, что 
сегодня, в эти праздничные дни, вы выбрали 
полет вместе с нами.

Мира вашему дому и чистого неба над 
головой!
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В Алматы завершилась 24-я Казахстанская международная выставка «Туризм и Путеше-
ствия» — KITF 2026. Для авиакомпании SCAT участие в этом масштабном форуме на площадке 
КЦДС «Атакент» стало ключевым событием сезона. Масштабный стенд авиаперевозчика пре-
вратился в одну из самых активных деловых площадок выставки, где команда авиакомпании 
представила стратегические планы развития и новые стандарты обслуживания пассажиров.

Деловая программа этого года 
была насыщенной: команда авиа-
компании приняла участие в ряде 
экспертных встреч и панельных 
сессий в рамках KITF Travel Forum. 
Основной темой обсуждений стали 

вопросы интеграции новых техно-
логий в процесс авиаперевозок и 
расширение международного со-
трудничества.

За время выставки представители 
SCAT провели несколько встреч с 
зарубежными туристическими ад-
министрациями и крупными меж-
дународными операторами. 

KITF 2026: 
ПРОЕКТИРУЯ БУДУЩЕЕ АВИАЦИИ 
И ТУРИЗМА
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Участие в KITF 2026 под-
твердило статус авиаком-
пании SCAT как одного из 
лидеров рынка, задающего 
тренды в развитии граждан-
ской авиации Казахстана. 
Высокий интерес к стенду 
со стороны как професси-
оналов, так и частных пу-
тешественников показал 
актуальность выбранных 
направлений развития.

Команда авиакомпании 
выражает благодарность 
организаторам и гостям 
выставки за продуктивный 
диалог. Все представлен-
ные на форуме маршруты и 
сервисы уже доступны для 
планирования путешествий 
в предстоящем летнем се-
зоне.

Результатом этой работы стало достиже-
ние соглашений, направленных на повы-
шение доступности популярных туристиче-
ских направлений и развитие транзитного 
потенциала Казахстана. Особое внимание 
посетителей и профессионального сооб-
щества было приковано к презентации но-
вой маршрутной сети. Команда авиаком-
пании подробно рассказала о расширении 
географии полетов из южного авиахаба 
страны — Шымкента. 
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Биылғы іскерлік бағдарлама 
өте мазмұнды болды: әуеком-
пания командасы KITF Travel 
Forum аясында бірқатар сарап-
тамалық кездесулер мен па-
нельдік сессияларға қатысты. 
Негізгі тақырыбы - әуе тасыма-
лына жаңа технологияларды 
енгізу және халықаралық ын-
тымақтастықты кеңейту мәсе-
лелері.

Көрме барысында SCAT 
өкілдері шетелдік туристік 
әкімшіліктермен және ірі ха-
лықаралық операторлармен 
бірқатар кездесулер өткізді. 
Нәтижесінде танымал туристік 
бағыттардың қолжетімділігін 
арттыруға және Қазақстанның 
транзиттік әлеуетін дамытуға 
бағытталған келісімдерге қол 
жеткізілді. Форумға келушілер, 
кәсіби қауымдастық жаңа 

маршруттық желілердің таны-
стырылымына ерекше назар 
аударды. Компания командасы 
елдің оңтүстігіндегі негізгі әуе 
хабы - Шымкент қаласынан ұшу 
географиясының кеңеюін жан-
жақты баяндады.

KITF 2026: ӘУЕ ҚАТЫНАСЫ МЕН ТУРИЗМ 
БОЛАШАҒЫН ЖОБАЛАУ ЖОЛЫ
Алматы қаласында Қазақстандық халықаралық 24-ші «Ту-
ризм және саяхат» көрмесі - KITF 2026 мәресіне жетті. SCAT 
әуекомпаниясы үшін «Атакент» алаңында өткен ауқымды 
форумға қатысу маусымның басты оқиғаларының біріне ай-

налды. Әуе тасымалдаушының көлемді стенді көрмедегі ең 
белсенді іскерлік алаңына айналып, компания командасы 
даму стратегиясын және жолаушыларға қызмет көрсетудің 
жаңа стандарттарын таныстырды.
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KITF 2026 көрмесіне қатысу SCAT әуекомпаниясының Қа-
зақстан азаматтық авиациясын дамытуда тренд қалыптасты-
рған көшбасшылардың бірі ретіндегі мәртебесін кезекті рет 
дәлелдеді. Стендке кәсіби мамандар мен жеке саяхатшылар 
қызығушылық танытты, мұның өзі таңдалған даму бағыты-
ның өзектілігін аңғартады. 

Әуекомпания командасы көрме ұйымдастырушылары мен қо-
нақтарына нәтижелі диалог үшін алғысын білдіреді. Форумда 
ұсынылған барлық бағыттар мен сервис түрлері алдағы жазғы 
маусымға сапар жоспарлауда қазірдің өзінде қолжетімді.
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В рамках международной 
туристической выставки 
состоялась знаковая встре-
ча руководства авиаком-
пании SCAT с официальной 
делегацией руководителей 
туристической отрасли 
провинции Хайнань (КНР). 
В центре внимания сторон 
оказались вопросы каче-
ственного расширения 
авиасообщения и внедре-
ния инновационных логи-
стических моделей. 

Учитывая устойчивый рост пас-
сажиропотока и высокий спрос 
на отдых в Санье, ключевой те-
мой диалога стало планомерное 
увеличение частоты регулярных 
рейсов. Китайская сторона под-
твердила исключительную важ-
ность казахстанского рынка и 
заявила о намерении до конца 
2026 года расширить перечень 
стран, граждане которых смо-
гут посещать остров Хайнань в 
безвизовом режиме. Эта мера 
в сочетании с полетными про-
граммами авиакомпании соз-
даст беспрецедентные условия 
для развития международного 
туризма.

Особый статус переговорам 
придало обсуждение полетов в 
рамках «седьмой степени свобо-
ды воздуха» (7th Freedom of the 
Air). Вице-президент авиакомпа-
нии Владимир Сытник сообщил 
о финальной стадии согласо-
вания документов для запуска 
новых рейсов. Работа по седь-
мой степени свободы позволяет 

авиакомпании выполнять рейсы 
между иностранными государ-
ствами без обязательной по-
садки в стране регистрации, что 
является признанием высокого 
уровня операционной надежно-
сти и международного доверия 
к перевозчику. Это высшая сте-
пень операционной независи-
мости, подтверждающая статус 
авиакомпании как сильного гло-
бального игрока.

Китайская делегация выразила 
готовность оказывать всемер-
ную поддержку и содействие в 
переговорах на любом уровне 
регулирования. 

Прямой диалог подчеркнул: со-
трудничество между авиаком-
панией и провинцией Хайнань 
выходит на уровень долгосроч-
ного стратегического альянса, 
который меняет карту междуна-
родных перелетов.

СТРАТЕГИЧЕСКИЙ ВЕКТОР «КАЗАХСТАН — ХАЙНАНЬ»: 
НОВЫЕ СТАНДАРТЫ ГЛОБАЛЬНОЙ АВИАЦИИ

Стороны закрепили 
партнерство торжествен-
ным вручением памятной 
таблички от делегации КНР. 
Этот символ подтвержда-
ет роль SCAT Airlines  как 
официального представи-
тельства и почетного офиса 
по продвижению туризма 
на остров Хайнань.

10
ASPAN #5(135)

май 2026



Жолаушылар ағынының 
тұрақты өсуін және Са-
ньядағы демалысқа деген 
жоғары сұранысты ескерген 
қос тараптың диалогы 
тұрақты рейстер жиілігін 
кезең-кезеңімен арттыру 
тақырыбына арналды. 

Қытай тарапы қазақстан-
дық нарықтың маңызын 
растап, 2026 жылдың соңы-
на дейін Хайнань аралы-
на визасыз бара алатын 
елдер тізімін кеңейтуге 
ниетті екен мәлімдеді. Бұл 
шара әуекомпанияның ұшу 
бағдарламасымен бірге 
халықаралық туризмді да-
мыту үшін бұрын-соңды 
болмаған мүмкіндіктерді 
ашпақ. Келіссөздерде «әуе 
еркіндігінің жетінші дәре-
жесі» аясындағы ұшулар да 
талқыланды. Келіссөздерді 
мәнді еткен «әуе еркінді-
гінің жетінші дәрежесі» (7th 

Freedom of the Air) аясын-
дағы рейстерді талқылау 
болды. Әуекомпанияның 
вице-президенті Владимир 
Сытник жаңа рейстерді іске 
қосуға қажетті құжаттарды 
келісу жұмыстары соңғы ке-
зеңде екенін мәлімдеді. 

«Жетінші әуе еркіндігі» бой-
ынша басталған жұмыс әуе-
компанияның тіркелген елі-
не міндетті түрде қонбай-ақ, 
шет мемлекеттер арасында 
рейстер орындауға мүмкін-
дік береді. Тасымалдаушы-
ның операциялық сенімділі-
гінің жоғары деңгейін және 
оған халықаралық сенімнің 
де артқанын білдіреді. Мұн-
дай мүмкіндік әуекомпани-
яның жаһандық ойыншы 
ретіндегі жоғары мәртебесін 
айқындайды, операциялық 
дербестіктің жоғары деңгейі 
болып саналады.

Қытай делегациясы кез 
келген реттеу деңгейіндегі 
келіссөздерде жан-жақты 
қолдау көрсетуге дайын 
екенін білдірді. 

Тікелей диалог әуекомпания 
мен Хайнань провинциясы 
арасындағы ынтымақта-
стықтың халықаралық әуе 
қатынастары картасын өз-
гертетін ұзақмерзімді стра-
тегиялық альянс деңгейіне 
көтерілгенін көрсетті.

Халықаралық туристік көр-
ме аясында SCAT әуекомпа-
ниясының басшылығы мен 
ҚХР Хайнань провинциясы-
ның туризм саласы жетек-
шілерінің ресми делегаци-
ясы кездесті. Тараптар әуе 
қатынасын сапалы кеңейту 
және инновациялық логи-
стикалық модельдерді енгізу 
мәселелерін сөз етті.

Тараптар өзара серікте-
стікті ҚХР делегациясы 
табыстаған естелік тақтаны 
салтанатты тапсыру 
арқылы бекітті. Бұл белгі 
SCAT Airlines әуекомпания-
сының Хайнань аралында 
туризмді дамыту бойынша 
ресми өкілдік әрі құрметті 
кеңсе ретіндегі мәртебесін 
растайды.

ҚАЗАҚСТАН - ХАЙНАНЬ СТРАТЕГИЯЛЫҚ 
БАҒЫТЫ: ЖАҺАНДЫҚ АВИАЦИЯНЫҢ ЖАҢА 
СТАНДАРТТАРЫ
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Этой весной и летом авиакомпания SCAT 
открывает для вас еще больше направлений, 
соединяя города и страны. Прямые рейсы из 
солнечного Шымкента и динамичной Аста-
ны — это не просто маршруты, а ваши новые 
возможности для бизнеса, теплых встреч 
с близкими и незабываемых открытий. Мы 
сокращаем расстояния, чтобы вы могли чаще 
говорить «привет» тем, кто вам дорог, и ис-
следовать самые интересные уголки планеты.

НОВЫЕ РЕЙСЫ — НОВЫЕ 
ГОРИЗОНТЫ: КАРТА ВАШИХ 
ПУТЕШЕСТВИЙ СТАНОВИТСЯ 
МАСШТАБНЕЕ

Все подробности можно посмотреть на сайте scat.kz в разделах «Направления» и «Расписание». Продажа билетов уже открыта, приобрести 
авиабилеты можно на сайте авиакомпании, в мобильном приложении SCAT, в официальных авиакассах, а также на любых интернет-площадках 
по продаже авиабилетов.

СТАРТ: 18 мая
Время в пути составит 3 часа, 
рейсы будут выполняться еже-
недельно по понедельникам и 
четвергам.

Погрузитесь в уют первого горо-
да Сибири, где старинное зодче-
ство и современные термальные 
источники создают идеальный 
сценарий для отдыха.

СТАРТ: 1 июня
Рейс будет выполняться еже-
недельно по понедельникам и 
пятницам. Время перелета со-
ставит 5 часов 10 минут.

Вас ждут магические белые ночи, 
прогулки по малым каналам и бес-
конечное вдохновение в самом 
изысканном городе на Неве.

СТАРТ: 25 мая
Рейсы будут выполняться два 
раза в неделю – в понедельник 
и среду, время в пути составит 2 
часа 45 минут.

Отправьтесь в край бескрайних 
степей, чтобы увидеть знамени-
тую верблюжью ферму и почув-
ствовать искреннее гостеприим-
ство Северного Казахстана.

СТАРТ: 19 мая
Время в пути составит 2 часа 
40 минут. 
Регулярный рейс будет осущест-
вляться два раза в неделю по 
вторникам и субботам.

Откройте для себя энергию круп-
нейшего научного и культурного 
центра Сибири, окруженного 
величественной северной при-
родой.

СТАРТ: 2 ИЮНЯ
Полетная программа осущест-
вляется по вторникам и пятни-
цам, время перелета составля-
ет 3 часа 35 минут.

Перенеситесь в сердце кочевой 
империи, где дух свободы 13-го 
века гармонично соседствует с 
современным ритмом жизни.

СТАРТ: 26 мая
Рейсы – еженедельно по 
вторникам и четвергам, время 
в пути составляет 2 часа. 

Почувствуйте индустриальную 
мощь и особенный характер шах-
терской столицы, города с богатой 
историей и широкой душой.

ШЫМКЕНТ — ТЮМЕНЬ

ШЫМКЕНТ — 
САНКТ-ПЕТЕРБУРГ

ШЫМКЕНТ — КОСТАНАЙ

ШЫМКЕНТ — НОВОСИБИРСК

АСТАНА — УЛАН-БАТОРШЫМКЕНТ — КАРАГАНДА
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SCAT әуекомпаниясы биылғы көктем мен жазда қалалар 
мен елдерді байланыстыратын жаңа бағыттар ашады. Шу-
ақты Шымкент пен елордамыз Астанадан орындалатын 
тікелей рейстер - бұл жай ғана маршруттар емес, бизне-
ске, жақындарыңызбен жылы жүздесуге және ұмытылмас 
жаңалықтарға жол ашатын жаңа мүмкіндік.

Біз қашықтықты қысқартып, сізге қымбат жандарға жиі 
«Сәлем» деуге және әлемнің ең көрікті жерлерін тануға мүм-
кіндік береміз.

ЖАҢА РЕЙСТЕР - ЖАҢА КӨКЖИЕК: 
САЯХАТ КАРТАСЫ КЕҢЕЙЕ ТҮСТІ

Барлық бағыттар туралы толымды ақпаратты scat.kz сайтындағы «Бағыттар» және «Кесте» бөлімдерінен қарауыңызға болады. Билеттер 
қазірден сатылуда - оларды әуекомпания сайтынан, SCAT мобильді қосымшасынан, ресми кассалардан немесе кез келген онлайн билет сату 
платформасынан да алуға болады.

БАСТАЛУЫ: 25 МАМЫР
Рейстер аптасына екі рет: дүйсенбі және сәрсенбі күндері 
орындалады. Ұшу уақыты - 2 сағат 45 минут.

БАСТАЛУЫ: 26 МАМЫР
Рейстер апта сайын: сейсенбі және бейсенбі күндері орындалады. 
Ұшу уақыты - 2 сағат.

БАСТАЛУЫ: 1 МАУСЫМ
Рейс апта сайын: дүйсенбі және жұма күндері орындалады. 
Ұшу уақыты - 5 сағат 10 минут.

БАСТАЛУЫ: 18 МАМЫР
Ұшу уақыты - 3 сағат. Рейстер апта сайын: дүйсенбі және 
бейсенбі күндері орындалады.

БАСТАЛУЫ: 19 МАМЫР
Ұшу уақыты - 2 сағат 40 минут. Тұрақты рейс аптасына екі 
рет: сейсенбі және сенбі күндері орындалады.

БАСТАЛУЫ: 2 МАУСЫМ
Рейстер сейсенбі және жұма күндері орындалады. 
Ұшу уақыты - 3 сағат 35 минут.

ШЫМКЕНТ - ҚОСТАНАЙ

ШЫМКЕНТ - ҚАРАҒАНДЫ

ШЫМКЕНТ  САНКТ-ПЕТЕРБУРГ

ШЫМКЕНТ - ТҮМЕН

ШЫМКЕНТ - НОВОСІБІР

АСТАНА - ҰЛАН-БАТЫР
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*Тамақ түрі суретттегіден өзгеше  болуы мүмкін.
/ Images may di�er from the original /
Изображение товара может отличаться 
от оригинала продукции

**Тапсырыс берген тағамыңыз болмаған жағдайда, 
басқа түрі ұсынылады
/ In the absence of the requested product alternative will be provided /
При отсутствии нужного товара покупателю 
предоставляется альтернатива.

ТҮБІРТЕКТІ  СҰРАҢЫЗ! / REQUESTA  CHECK! /  ТРЕБУЙТЕ ЧЕК ! / 您必须要求支票！    

产品图�可��原�产品不同。

如果�需产品不可用，

则向买�提供替代品。

Kγpκeтayық eтi қocылғaн cэндвич + тaңдayғa бoлaтын

Ipiмшiκ қocылғaн cэндвич + тaңдayғa бoлaтын ыcтық

4500 тг

4500 тг

��

奶酪三明�+您选择的热饮或果汁。                     

火鸡三明�+您选择的热饮或果汁。

тicκeбacap / пepeκyc / snacks /  小吃

KYPKETAУЫҚ ETI ҚOCЫЛҒAH CЭHДBИЧ

IPIMШIK ҚOCЫЛҒAH CЭHДBИЧ

4000 тг

4000 тг 火鸡三明�  

奶酪三明�



800 тг

1000 тг

1000 тг

1000 тг

800 тг

ыcтық тaмaқ /
hot dishes /
гopячee / 热�

шǝй, κoφe тγpлepi /
hot drinks / гopячиe нaпитκи / 
热饮

红�

绿�

经典咖�  

咖��布奇诺

可可  

Бaлaлap тaғaмы/Baby food/
Дeтcκoe питaниe/
儿��品

甜�品

1000 тг

1400 тг
面� 

泥

1200 тг

Шoκoлaды/Chocolate/
Шoκoлaд/�克力

Шoκoлaды/Chocolate/
Шoκoлaд/�克力

1200 тг

Шoκoлaды/Chocolate/
Шoκoлaд/�克力

600 тг

Шoκoлaды/Chocolate/
Шoκoлaд/�克力

Шoκoлaды/Chocolate/
Шoκoлaд/�克力

1200 тг 1200 тг

600 тг 300 тг

1200 тг

1500 тг

600 тг

800 тг 800 тг 600 тг 1200 тг

Πiшiнe/Cookies/
Πeчeньe/饼干  

Kǝмпиттep/Sweets/
Koнφeты/饼干

Baφли/Waffles/
Baφли/饼干

Жeмic пюpeci/
Fruit puree/
Φpyκтoвoe пюpe/
水果泥 

Baφли мягκиe/Waffles/
Baφли/饼干

Kǝмпиттep/Tic Tac/
Koнφeты/饼干

Kǝмпиттep/Fruit-tella/
Koнφeты/饼干

Kǝмпиттep/Mamba/
Koнφeты/饼干

Kǝмпиттep/Mamba/
Mapмeлaд/饼干



CУCЫH TYPЛEPI / BEVERAGES / HAΠИTKИ/饮料

ЖEҢIЛ TAҒAM / SNACKS / CHЭKИ/��

AЛKOΓOЛЬДI IШIMДIKTEP / ALCOHOL DRINKS / AЛKOΓOЛЬHЫE HAΠИTKИ / 酒类饮料

HEINEKEN сырасы/ beer/ пиво/ 啤酒

2000тг.0,5л/0,5L

1500тг.0,45л/0,45L

YICHANG сырасы/ beer/ пиво/ 啤酒

15 тг.000,43л/0,43L

KRONENBOURG BLANC
сырасы/ beer/ пиво/ 啤酒

JAMESON
виски/ whiskey/ виски/ �士忌

4 005 тг.40  50мл/50ml% |

АРАРАТ 5* /ARARAT 5*
коньягі/ cognac/ коньяк/ 白兰地酒

4 005 тг.40% | 50мл/50ml

ABSOLUT
арақ/ vodka/ водка/ 伏�加

4500тг.50мл/50ml

JACOB’S CREEK SEM CHARDONNAY
ақ шарап/ white wine/ белое вино/ 白葡�酒

4 005 тг.12% | 0,187л/0,187L

JACOB’S CREEK SHIRAZ CABERNT
қызыл шарап/ red wine/ красное вино/ 红葡�酒

4 005 тг.14% | 0,187л/0,187L

15 тг.000,43л/0,43L

ЖИГУЛЕВСКОЕ/ZHIGULEVSKOE
сырасы/ beer/ пиво/ 啤酒

CIELO Pinot Grigio
ақ шарап/ white wine/ белое вино/ 白葡�酒

4 005 тг.12% | 0,187л/0,187L

CIELO Merlot
қызыл шарап/ red wine/ красное вино/ 红葡�酒

4 005 тг.12% | 0,187л/0,187L15 тг.000,5л/0,5L

CARLSBERG сырасы/ beer/ пиво/ 啤酒

Жаңғақты керуен/
Peanuts/
Арахис/�生

«КАРАВАН ОРЕХОВ»

«FLINT»
Гренки түрлері/

Crutons in stock/
Гренки в ассортименте/

干炸面�片品�类

«ETKY»
Ет чипстері/

Meat chips/

Мясные чипсы/

肉片

Жаңғақты керуен/
Peanuts/
Арахис/�生

1200 тг 1500 тг 700 тг

800 тг 1800 тг

«KRACKS»
Чипс түрлері/
Chips in stock/
Чипсы в ассортименте/

1700 тг

薯片品�类

«КАРАВАН ОРЕХОВ»
STANDART PREMIUM

400 тг

Құрт/
Kurt/Курт/
�奶疙�

Құрт/
Kurt/Курт/
�奶疙�

1600 тг

«TUC»
Крекері/
Crackers in stock/
Крекеры в 
ассортименте/

�脆饼干品�类

Кептірілген балық/
Dried fish/
Желтый полосатик/鱼干

1000 тг

Кептірілген кальмар/
Dried squid/
Сушеный кальмар/鱿鱼干

Анчоус/
Аnchovies/
Анчоусы/凤尾鱼

1500 тг

800 тг

Шырын түрлері/Juices in stock/
Соки в ассортименте/

0,2л/0,2l

1500 тг

1000 тг

Алкогольсіз сусын/Soft drink
Безалкогольный напиток/

0,45л/0,45l

«AНАР»

Энергетик/
Еnergy drink/Энергетик/

0,25л/0,25l

«Red Bull»

1500 тг

0,45л/0,45l

«GORILLA»

1500 тг 1500 тг

0,45л/0,45l

«Coca-Cola»

500 тг 1200 тг

0,5л/0,5l 0,5л/0,5l

Су/Water
Вода/

Суық шәй түрлері/
Ice tea in stock/
Холодный чай 
в ассортименте/

Энергетик/
Еnergy drink/Энергетик/

1000 тг

0,5л/0,5l

Лимонад түрлері/
Lemonade in stock/
Лимонад 
в ассортименте/

果汁品�类

软饮料 «阿娜尔»

功�饮料 功�饮料   软饮料

水 冰�品�类 汽水品�类

1500 тг

0,45л/0,45l

Tassay «Energy»
Энергетик/
Еnergy drink/Энергетик/

功�饮料   

2000 тг

0,33л/0,33l

Limonati by 
BORJOMI
Алкогольсіз сусын/Soft drink
Безалкогольный напиток/

软饮料
0,33л/0,33l

BORJOMI
Алкогольсіз сусын/Soft drink/
Безалкогольный напиток/

软饮料

2000 тг

Алкогольсіз сусын/
Soft drink
Безалкогольный 
напиток/

0,45л/0,45l

«FANTA»

软饮料

1000 тг

0,45л/0,45l

«MОХИТО»

软饮料 «莫吉托»

Алкогольсіз сусын/
Soft drink/
Безалкогольный напиток/

Алкогольсіз сусын/
Soft drink
Безалкогольный 
напиток/
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BALKHASH 
TOUR FEST
ТОЧКА ПРИТЯЖЕНИЯ, ГДЕ ВСТРЕЧАЮТСЯ 
ПРИРОДА, ЛЮДИ И ЭНЕРГИЯ ЛЕТА

О КОТОРОМ БУДУТ
ГОВОРИТЬ.

Маскот фестиваля 
тигренок Балу

Подробная информация на 
официальной странице Instagram 

@BALKHASH_TOUR_FEST

BALKHASH 
TOUR FEST
ТАБИҒАТ, АДАМДАР ЖӘНЕ 
ЖАЗДЫҢ ЭНЕРГИЯСЫ 
ТОҒЫСАТЫН ОРЫН

19–20 ИЮНЯ 2026 года 



ЛЕЧЕБНО-
ОЗДОРОВИТЕЛЬНЫЙ 
КОМПЛЕКС «БУРАБАЙ»
Филиал НИИ курортологии и медицинской реабилитации МЗ РК

Лечебно-оздоровительный ком-
плекс «Бурабай» - современный 
центр восстановления здоровья, 
где научный подход сочетается с 
природной силой одного из самых 
живописных регионов Казахстана.

Расположенный в уникальной ку-
рортной зоне Бурабая, комплекс 
использует природные лечебные 
ресурсы, минеральные воды, чи-
стый хвойный воздух в сочетании 
с современными методами диа-
гностики и реабилитации. Это по-
зволяет добиваться устойчивых 
результатов и выраженного оздоро-
вительного эффекта.

Гостям предлагаются комфортные 
условия проживания, сбалансиро-
ванное четырёхразовое питание 
и индивидуальные программы ле-
чения, разработанные врачами с 
учётом состояния здоровья и целей 
каждого пациента.

Основные направления лечения и оздоров-
ления включают лечебную физкультуру, фи-
зиотерапию, фитотерапию, кумысолечение, 
климатотерапию, различные виды лечебных 
душей, ингаляции, галотерапию, массаж и 
другие эффективные восстановительные про-
цедуры.

Комплекс ориентирован на профилактику 
заболеваний, восстановление после перене-
сённых нагрузок и повышение общего жиз-
ненного тонуса. 

ПАКЕТ «ВСЁ ВКЛЮЧЕНО»
— проживание
— 4-разовое питание
— лечебные процедуры
— досуговые мероприятия

СТОИМОСТЬ: от 25 000 тенге в сутки

ПАКЕТ «ПРОЖИВАНИЕ И ПИТАНИЕ»
— проживание
— 4-разовое питание
СТОИМОСТЬ: от 19 000 тенге в сутки

Лечебно-оздоровительный комплекс «Бура-
бай» - это возможность восстановить силы, 
укрепить здоровье и вернуться к активной 
жизни.

Бурабай — жанға жайлы мекен!
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История салата начинается 
в Древнем мире – Египте, 
Вавилоне и, конечно, Риме. 
Уже тогда люди умели ра-
доваться простому: свежие 
листья эндивия, петрушки, 
лука щедро поливали олив-
ковым маслом, добавляли 
уксус и соль. Римляне назы-
вали это salata – «соленое», 
даже не подозревая, что 
закладывают фундамент 
мировой гастрономии.

В Средние века салат пе-
режил, мягко говоря, не 

лучшие времена. Сырые 
овощи считались делом 
рискованным – антисани-
тария делала свое кулинар-
ное «антишоу». Однако при 
королевских дворах салаты 
выжили как истинные ари-
стократы: тихо, изысканно 
и с чувством собственного 
достоинства. Возрождение 
стало для салата насто-
ящим гастрономическим 
камбэком. XVII-XVIII века 
принесли в тарелки корне-
плоды, ароматные травы и 
первые намеки на кулинар-

ную смелость. Салат пере-
стал быть просто зеленью 
и начал становиться компо-
зицией. 

XIX век подарил миру соу-
сы и, по сути, сделал салат 
тем, что мы знаем сегодня. 
Появились густые заправки 
и первые версии майонеза, 
который уверенно заявил: 
я тут главный. XX век окон-
чательно превратил салат в 
полноценное блюдо – от ле-
гендарного оливье (с рябчи-
ками и икрой, да-да, без ва-

реной колбасы и иллюзий) 
до цезаря и греческого.

Салат – одно из самых обманчиво простых блюд в мировой 
кухне. За легкой тарелкой свежей зелени скрывается история 
длиной в тысячелетия: от римской миски с маслом и уксусом до 
авторских ресторанных композиций, где каждый лист работает 
как полноценный ингредиент, а заправка играет роль дирижера 
вкуса.

Античная 
простота салата
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Сегодня салат – это гастро-
номическая свобода. В руках 
шефа он может быть хрустя-
щим, кремовым, дерзким, 
минималистичным или почти 
философским. И да, хороший 
салат всегда требует уважения: 
не «что осталось в холодильни-
ке», а «что я хочу сказать этим 
вкусом».

Ловите сразу несколько рецеп-
тов самых весенних салатов. 
Они прекрасны в любом стату-
се: от самостоятельных блюд 
до закусок к мясу. 

САЛАТ С МОЛОДОЙ 
КАПУСТОЙ И ЯБЛОКОМ

Половинку кочана капусты – 
тонко-тонко, почти как шелест. 
Яблоко с кислинкой характера 
– пополам и слайсами. Мор-
ковку соломкой. Зелень на вкус 
– в крошку. Заправка: лимон + 
оливковое масло. Хрустящий 
и бодрый, как утро без будиль-
ника.

ВЕСЕННИЙ ВОСТОРГ

Огурец и яйца в равных штуч-
ках, зелень (как минимум пучок 
смешки) – классика жанра. 
Твердый сыр добавляет «взрос-
лости». Заправка: йогурт или 
сметана. Чарующий и уютный, 
почти как кулинарный плед. 
Можно пригласить тунца или 
авокадо – на ваш интерес.

САЛАТ ИЗ МОЛОДЫХ 
КАБАЧКОВ
Пару кабачков – сырых, дерз-
ких и недооцененных – слайса-
ми или лапшой. Рукола – много, 
укроп – пару веточек. Заправка: 
оливковое масло с чесноком. 
Минимализм, который звучит 
громче сложных блюд.

Белая посуда – лучший друг 
салата. Она не спорит с 
ингредиентами, а позволяет 
им звучать чисто и ярко.

Любой салат украсят одуванчики, 
фиалки, мелкие дикоросы и микрозелень – 
не жалейте красоты для своего стола.
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ТОЧКА НА КАРТЕ

Санкт-Петербург — это город, 
который нужно читать между 
строк, а точнее — между глав-
ными проспектами. Если вы 
уже видели Эрмитаж и Медного 
всадника, самое время свернуть 
в неприметную арку. Настоящий 
Питер прячется во дворах-колод-
цах и за тяжелыми дверями ста-
ринных парадных. Это не просто 
архитектура, это отдельный вид 
медитации, где небо над головой 
превращается в строгий геоме-
трический чертеж.

Зачем сюда идти? За тишиной, 
которая наступает сразу, как 
только за спиной затихает шум 
Невского. Здесь, среди лепнины, 
витражей и кованых лестниц, го-
род открывается как старая шка-
тулка с секретом. В таких местах 
получаются самые глубокие и 
«характерные» фотографии: игра 
теней на потертой плитке и свет, 
падающий сквозь пыльные стек-
ла, создают атмосферу, которую 
невозможно повторить в студии.
А когда захочется сменить де-
корации, спускайтесь к воде. 
Но забудьте о больших речных 
трамваях — возьмите в аренду 
маленький катер и нырните в 
узкие каналы: Мойку, Фонтанку 
или Крюков канал. Это и есть те 
самые белые ночи в правильной 
концентрации. Когда вы прохо-
дите под мостами, до которых 
можно дотянуться рукой, и ви-
дите, как гранитные набереж-
ные окрашиваются в нежно-си-
реневый цвет, город перестает 
быть декорацией и становится 
живым.
Питер — это город-настроение. 
Здесь не нужно бежать по спи-
ску достопримечательностей. 

Лучше потеряться в проходных 
дворах, заглянуть в книжную 
лавку в старом особняке и за-
кончить день на воде, провожая 
солнце, которое летом почти не 
уходит за горизонт. Обязательно 

попробуйте этот маршрут — он 
оставляет послевкусие, которое 
заставляет возвращаться сюда 
снова и снова.

DV 825

САНКТ-ПЕТЕРБУРГ из Шымкента

ДНИ ВЫЛЕТА: 
понедельник, пятница

ВРЕМЯ В ПОЛЕТЕ: 
 5 часов 10 минут

С 1 июня 2026 года





ТОЧКА НА КАРТЕ

Если вы думали, что машина 
времени — это вымысел, значит, 
вы просто еще не выезжали за 
пределы Улан-Батора в сторону 
бескрайних монгольских сте-
пей. Всего в паре часов езды 
находится уникальное место, 
где время решило замереть в 
эпоху великих ханов. Парк «13 
век» — это не типичный музей за 
забором, а живое микрогосудар-
ство, разбросанное по холмам, 
где каждый лагерь — отдельная 
страница истории.
Здесь нет асфальтированных 
дорожек и Wi-Fi, зато есть абсо-

лютное погружение. Вы переме-
щаетесь между стойбищами: в 
лагере ремесленников можно 
увидеть, как чеканят монеты и 
шьют доспехи, а в ставке хана 
— почувствовать мощь империи, 
сидя на расшитых шкурах. Но 
самое удивительное, что это не 
декорации: здесь все работает, 
все можно потрогать и приме-
рить на себя.
Зачем сюда ехать? Прежде всего 
— за редким ощущением масшта-
ба. Когда вы надеваете тяжелый 
халат кочевника, берете в руки 
лук или заходите в юрту калли- графа, границы между «сейчас» 

и «тогда» стираются. Это место 
пропитано духом свободы и 
кочевой эстетики, которую не-
возможно передать через экран 
смартфона. А еще здесь фанта-
стический свет: суровая, чистая 
красота степи и традиционные 
юрты на фоне пронзительно-си-
него неба создают картинку, до-
стойную большого кино.
Не упустите шанс примерить 
на себя роль воина или знат-
ной дамы того времени — это 
лучший способ понять душу 

Монголии. Фотографии отсюда 
привозят не просто красивые, 
а атмосферные, пахнущие ко-
стром и ветром. «13 век» — это 
путешествие для тех, кто хочет 
на день сменить шум мегаполи-
са на величие древней империи 
и увезти с собой частичку той 
самой первобытной силы.

DV 799

УЛАН-БАТОР из Астаны

ДНИ ВЫЛЕТА: 
вторник, пятница

ВРЕМЯ В ПОЛЕТЕ: 
3 часа 35 минут
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ТОЧКА НА КАРТЕ

Если ваше путешествие в Арме-
нию ограничится только прогул-
ками по Еревану, вы рискуете 
упустить одно из самых кинема-
тографичных мест страны. Всего 
пятнадцать минут от города в 
сторону аэропорта — и вы ока-
зываетесь среди руин Звартно-
ца, Храма Бдящих Сил.

Здесь нет музейной тесноты 
или строгих запретов. Напротив, 
в Звартноце очень много про-
странства и света. От огромного 
собора VII века остались лишь 
очертания и величественные 
колонны из теплого туфа, но 
именно это разрушение создает 

магическую атмосферу. Вы бук-
вально гуляете внутри истории, 
которую не спрятали под стекло.

Почему сюда стоит заехать? 
Во-первых, ради архитектуры: 
капители с орлами и тончайшая 
резьба по камню выглядят так, 
будто их закончили вчера, а не 
тринадцать столетий назад. 
Во-вторых, это идеальное место 
для тех, кто ищет «тот самый» 
кадр. Арки храма служат есте-
ственной рамкой, в которую 
вписана вершина Арарата. Фо-
тографии здесь получаются объ-
емными и глубокими в любое 
время суток, но на закате, когда 

камень становится медовым, 
это выглядит просто запредель-
но. И не нужно никаких филь-
тров.

Даже если вы не фанат древно-
стей, Звартноц стоит посещения 
ради ощущения абсолютного 
спокойствия. Просто постойте 
в центре этого каменного круга, 
посмотрите на горы и почув-
ствуйте, как затихает суета. Это 
место, где время не останови-
лось, а просто решило немного 
отдохнуть. Обязательно включи-

те его в свой маршрут — это точ-
ка, в которой Армения открыва-
ется с самой искренней стороны.

DV 845

ЕРЕВАН из Актау 

ДНИ ВЫЛЕТА: 
вторник, суббота

ВРЕМЯ В ПОЛЕТЕ: 
1 час 30 минут
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ТОЧКА НА КАРТЕ

Костанай обычно ассоциируется 
с золотом пшеничных полей и 
суровым северным климатом, 
но здесь есть место, которое 
полностью ломает этот стерео-
тип. Представьте: северные сте-
пи, бодрящий ветер, а навстречу 
вам неспешно выходят «корабли 
пустыни». Верблюжья ферма 
под Костанаем — это, пожалуй, 
самое неожиданное и трогатель-
ное приключение, которое мож-
но найти в этом регионе.

Удивительно видеть этих вели-
чественных животных не среди 
барханов, а на фоне северных 
пейзажей. Оказывается, они 
прекрасно адаптировались к 
местным зимам и чувствуют 
себя здесь как дома. Но самое 
интересное начинается, когда к 
вам выходит «группа поддерж-
ки» — стайка любопытных вер-
блюжат. Они напрочь лишены 
пафоса своих взрослых сороди-
чей: лезут знакомиться, смешно 
вытягивают морды и буквально 
пытаются поцеловать каждого 
гостя.

Сюда стоит приехать всей семь-
ей, чтобы на час-другой забыть о 
гаджетах. Это очень тактильная 
экскурсия: верблюдов можно (и 
нужно!) кормить с рук, гладить 
их мягкую шерсть и наблюдать 
за их забавными привычками. 
А для фотографов и блогеров 
здесь настоящий рай. Кадры с 
верблюжатами получаются не-
вероятно живыми и добрыми — 
такие искренние эмоции невоз-
можно подделать.

Поездка на ферму — это не про-
сто прогулка, а шанс увидеть, 
как природа умеет удивлять. В 
суровом климате Костаная эти 
животные стали символом теп-
ла и гостеприимства. Если буде-
те в этих краях, обязательно за-
гляните к ним за своей порцией 
«верблюжьей терапии» и парой 
десятков уникальных снимков. 
Это то самое доброе приключе-
ние, которое согревает лучше 
любого шарфа.

DV 759

КОСТАНАЙ из Шымкента 

ДНИ ВЫЛЕТА: 
понедельник, среда

ВРЕМЯ В ПОЛЕТЕ: 
 2 часа 45 минут

С 25 мая 2026 года
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Уникальность Хайнаня в 
том, что он очень разно-
образен. Если вы ищете 
место, чтобы познать то-
тальный дзен и, наконец, 
выспаться в полном спо-
койствии — вам сюда. А 
если вам нужны гомон, за-
пахи и вкусы ночных рын-
ков, шоу и представления 
— без этого вы тут тоже не 
останетесь. Любители экс-
курсий и познания нового 
здесь будут счастливы: 
масса достопримечатель-
ностей сделают счастли-
вым каждого любителя 
познавательного туризма. 
И отдельной строкой стоит 
выделить традиционную 

китайскую медицину, за 
которой едут сюда со всего 
света. 

В Санье все пропита-
но соленым бризом, 
ароматом спелого 
манго и каким-то осо-
бенным спокойстви-
ем, которое невоз-
можно передать через 
сторис, но можно про-
чувствовать каждой 
клеточкой тела.
Когда планируете свой от-
пуск, помните, что климат 
на острове — это отдель-
ная история. Тропический 
климат круглогодично под-

ходит для отдыха, разве 
что летом влажность чуть 
выше, а зимой идут теплые 
дождики. Ну и насчет при-
роды: она хороша непре-
рывно! Особенно чудесны 
городские парки, где под 
чутким надзором садовни-
ков тропический лес стано-
вится образцовым садом. 

Достопримечательности 
Хайнаня — это микс древ-
них традиций и футуристич-
ного настоящего. Обяза-
тельно отметьтесь у статуи 
богини Гуаньинь в центре 
буддизма Наньшань. Она 
возвышается над морем 
настолько величественно, 

что даже у самых заядлых 
скептиков случаются му-
рашки по коже. Если хо-
чется экстрима с видом на 
миллион, отправляйтесь 
в парк «Тропический рай» 
в бухте Ялунвань. Сте-
клянный мост, парящий 
над джунглями, заставит 
сердце биться чаще, а па-
норамные виды на залив 
станут лучшим фоном для 
контента. А для любителей 
аутентичности есть этно-
графические деревни на-
родов ли и мяо, где можно 
прикоснуться к традицион-
ной культуре.

ОСТРОВНАЯ 
ЖИЗНЬ

Хайнань — это не просто точка на карте, а остров, где время будто ставится на паузу, 
а лента соцсетей заполняется тропической эстетикой. «Восточные Гавайи» —  так 
называют Хайнань за общее настроение и одинаковую географическую широту. 
И здесь действительно очень хорошо!
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Поговорим про еду. 
Забудьте про скучный 
фастфуд, хотя и он тут 
присутствует, ведь 
здесь правит бал све-
жайшие морепродук-
ты. Вечерние рынки в 
Санье — это локации, 
где жизнь кипит до 
глубокой ночи. Попро-
буйте знаменитую утку 
по-пекински в местном 
исполнении или леген-
дарную курицу Вэньчан. 
Если вы открыты к экс-
периментам, вас ждут 
куриные лапки с поэти-
ческим названием «ког-
ти Феникса» или жаре-
ное мороженое, которое 
готовят прямо на ваших 
глазах. И, конечно, тро-
пические фрукты: джек-
фрут, маракуйя и личи 
здесь такие сочные, что 
вкус кажется просто не-
реальным.

Развлечения на остро-
ве найдутся под любой 
запрос. Хотите лакше-
ри-отдых — добро пожа-
ловать в бухту Хайтан 

Бэй с ее невероятными 
отелями и огромным 
аквапарком «Атлан-
тис», где горки проходят 
прямо через тоннели с 
акулами. Если же ваша 
душа просит более 
спокойного или спор-
тивного вайба, залив 
Риюэ станет идеальной 
точкой для серфинга. 
Вечером Санья превра-
щается в светящийся 
мегаполис, где можно 
устроить ночной круиз 
или просто застрять в 
баре на крыше, наблю-
дая, как огни острова 
отражаются в темной 
воде Южно-Китайско-
го моря. Хайнань — это 
про любовь к себе, про 
эстетику в деталях и про 
моменты, которые оста-
ются в памяти навсегда.
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«ЗӘРУ» — ЗДОРОВЬЕ, ПРОВЕРЕННОЕ ПРИРОДОЙ 

В самом сердце Мартукского района Актюбинской области расположено место, где забота о здоровье
начинается с доверия к природе. Санаторий «Зәру» — это не просто лечебница, а пространство

восстановления, в котором природные ресурсы работают в гармонии с современной медициной.

Главная особенность санатория — пантолечение. В основе
программ лежит использование пантов марала —
уникального природного компонента, который издавна
считается источником жизненных сил и подтверждает
свою эффективность научными исследованиями. Панты
содержат 18 аминокислот и целый комплекс
микроэлементов — от кальция и фосфора до ферментов и
липидов, по своему составу превосходя многие
витаминные комплексы.

Санаторий «Зәру» открыт для всех, в том числе для людей с инвалидностью — заезд возможен через
портал. Гостей ждёт натуральное питание из продуктов собственного хозяйства, включая мясо марала.
Для вас — короткие восстановительные программы, длительные курсы лечения, спокойная атмосфера и
внимательное сопровождение специалистов. 

В санатории проводятся пантовые ванны, ингаляции,
процедуры в фитобочках, массажи и обёртывания. Эти
методы применяются при заболеваниях суставов и
позвоночника, в период восстановления после инсультов и для
нормализации давления, при болезнях дыхательных путей,
хронической усталости и нарушениях сна, кожных и
сосудистых проблемах, а также в программах поддержки
мужского и женского здоровья.

Отдельного внимания заслуживает новая возможность — приобретение пантопродуктов в стерильной зоне
аэропорта Актобе. По принципу duty free гости могут взять с собой натуральную продукцию и подарить
здоровье близким или познакомиться с действием пантов перед поездкой в санаторий.
Качество и надёжность санатория «Зәру» получили государственное признание: бренд удостоен
национальной награды РК «Алтын сапа». Высокая оценка подтверждает соответствие пантовых продуктов
самым строгим стандартам, устойчивую работу предприятия и вклад в развитие оздоровительной
культуры страны. Для гостей это означает главное — доверие, проверенное временем, природой и
качеством.

Cело Казанка,
Мартукский район,
Актюбинская область
тел.: +7 776 779 69 07,

@zaru__aktobe

Актобе (на 20 мест
с проживанием): ул.
Гришина, 60, 
тел.: +7 708 471 2153,

@zaru_aktobe60

Состав:
дефибринированная кровь

цельная, кровь пант
марала, этиловый спирт 5%

Костанай (на базе
железнодорожной
больницы) : ул. Б.
Майлина, 81,
тел.: +7 777 792 0602,       

@zaru_gostanai

Алматы (на 20 мест с
проживанием): ул.
Пятницкого, 81/2, 
тел.: +7 705 855 88 05, 

@zaru_almaty

Лицензия № 1124600 от
30.12.2019 года, выдана
УЗ Актюбинской
области РК.

Филиалы санатория
открыты в трех
городах Казахстана:

Санаторий «Зәру» — место, где возвращают здоровье.
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Не город, а 
сама мечта
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Алматы – это не просто бывшая столи-
ца Казахстана, это город с душой, где 
советский модернизм встречается с фу-
туристичными небоскребами, а запах 
тянь-шаньских елей смешивается с аро-
матом крепкого кофе. Алматы наполнен 
особенным вайбом, погрузившись в ко-
торый уже не захочется выныривать об-
ратно. 

Вот 10 фактов о южной столице, кото-
рые помогут вам узнать ее лучше и по-
любить всей душой. 

1. Город яблок
История гласит, что именно здесь нахо-
дится генетическая родина всех яблок на 
планете. Знаменитый сорт «апорт» – ви-
зитная карточка города: эти плоды могут 
достигать веса в полкилограмма и обла-
дают неповторимым ароматом.
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2. Самый 
высокий каток 
в мире

«Медео» – легендар-
ный ледовый стадион, 
расположенный на 
высоте 1691 метр 
над уровнем моря. 
Благодаря чистейшей 
горной воде лед здесь 
обеспечивает сверх-
скоростное скольже-
ние. На «Медео» было 
установлено более 120 
мировых рекордов, за 
что его прозвали «фа-
брикой рекордов».

3. Деревянный 
собор без едино-
го гвоздя

Вознесенский собор 
– архитектурное чудо. 
Это одно из самых вы-
соких деревянных зда-
ний в мире, его высота 
54 метра. Удивительно, 
но оно выстояло во 
время разрушитель-
ного землетрясения 
1911 года, когда почти 
весь остальной город 
превратился в руины. 
Потому что архитек-
тор Андрей Зенков, 
построивший здание, 
применил принцип 
сейсмоустойчивой под-
вижной конструкции. 

4. Вертикальный 
город

Уникальность Алматы 
в том, что вы можете 
за 20 минут доехать из 
центра мегаполиса до 
заснеженных горных 
склонов. Перепад 
высот в черте города 
составляет около 1000 
метров, поэтому здесь 
принято ориентиро-
ваться не по сторонам 
света, а понятиями 
«вверх», то есть к 
горам, и «вниз», соот-
ветственно – от гор).

5. Гастрономиче-
ский «Шелковый 
путь»

В Алматы можно найти 
кухню практически 
любого народа мира. 
Благодаря мульти-
культурности в городе 
невероятная концен-
трация заведений с 
казахской, корейской, 
уйгурской, узбекской, 
грузинской и русской 
кухней, которые гармо-
нично соседствуют с 
французскими бистро и 
итальянскими тратто-
риями. Алматы входит 
в тройку лидеров стран 
СНГ по количеству ко-
феен, и кофеманам тут 
действительно будет 
очень интересно. 

6. Горнолыжный 
курорт мирового 
уровня

Горнолыжный курорт 
«Шымбулак» распо-
ложен в живописном 
ущелье Заилийского 
Алатау. Он входит в 
топ мировых курортов 
благодаря мягкому 
климату, большому 
количеству солнечных 
дней и трассам, 
которые подходят 
как новичкам, так и 
профессионалам.
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7. Город 
фонтанов

В Алматы насчитывает-
ся более 120 фонтанов. 
Это не только украше-
ние, но и важная часть 
оросительной системы, 
которая помогает под-
держивать прохладу 
и влажность в жаркие 
летние месяцы.

8. Культурный 
эпицентр

Несмотря на то, что ад-
министративный центр 
переехал в Астану, Ал-
маты остается культур-
ным сердцем страны. 
Здесь сосредоточено 
наибольшее количе-
ство театров, музеев, 
галерей и самых мод-
ных концепт-сторов в 
Центральной Азии.

9. Самая высокая 
телебашня отно-
сительно уровня 
моря

Телебашня «Коктобе» 
находится на горе, и 
если считать высоту ее 
верхушки над уровнем 
моря, то это одна из 
самых высоких точек 
в мире для подобных 
сооружений. Сама гора 
Коктобе – любимое 
место прогулок, куда 
ведет канатная дорога 
прямо из центра 
города.

10. Самый зеле-
ный мегаполис

Алматы часто называ-
ют городом-садом. На 
каждого жителя здесь 
приходится рекордное 
количество деревьев. 
Даже находясь среди 
бетонных джунглей, вы 
почти всегда будете 
видеть величествен-
ные пики Заилийского 
Алатау.

В Алматы уста-
новлен первый 
в СНГ памятник 
группе The 
Beatles, он на-
ходится на горе 
Коктобе. 

Не так давно в Алматы появился новый памятник, посвя-
щенный спасению собаки. Он сделан по реальной исто-
рии, которая произошла 10 лет назад. Незнакомые люди, 
взявшись за руки, вытаскивали собаку, которая не могла 
выбраться по отвесной стене из реки. Этот памятник 
символизирует единение, сострадание и взаимопомощь. 
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Новый музей современного 
искусства стал новой точкой 
притяжения для алматинцев и 
гостей города. 
Внутри представлены очень 
интересные образцы необыч-
ного искусства и масштабные 
инсталляции. 

Многие музыканты посвящали песни лю-
бимому городу. Среди них «Дос-Мукасан», 
Батырхан Шукенов и группа «А-студио», 
Кайрат Нуртас и Нюша, Александр Цой 
и многие другие. Но самой значимой и 
винтажной является песня «Алматым 
меңің», написанная великим композито-
ром Шамши Калдаяковым на стихи Гафу 
Кайырбекова. Именно она десятилетиями 
объединяет алмаатинцев. Названием 
для этой статьи тоже послужила строчка 
из песни: «Алма-Ата – не город, а сама 
мечта...» — пожалуй, самой душевной и 
ностальгической песне о южной столице. 
Ее исполняет группа «Мюзикола». 
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Шанхай всегда обладал особой ма-
гией, притягивающей кинематогра-
фистов со всего мира. Этот город, 
который называют «Восточным Па-
рижем» и «Жемчужиной Востока», 
прошел на киноэкранах удивитель-
ную трансформацию. Для Голливуда 
он долгое время оставался символом 
опасной экзотики, но с течением де-
сятилетий превратился в воплощение 
технологического будущего и гло-
бального лоска.

В главной 
роли – Шанхай
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Кинематографиче-
ский роман Голли-
вуда с Шанхаем на-
чался еще в эпоху 
классического кино. 
В 1932 году на экра-
ны вышел «Шанхай-
ский экспресс» с 
легендарной Марлен 
Дитрих. Хотя боль-
шая часть съемок 
проходила в сту-
дийных декорациях, 

фильм закрепил в 
сознании западного 
зрителя образ горо-
да как перекрестка 
судеб, места, где 
роскошь встречает-
ся с политической 
нестабильностью, а 
роковые женщины 
– с авантюристами. 
Позже, в 1941 году, 
нуар «Жестокий 
Шанхай» Джозефа 
фон Штернберга 
еще сильнее сгустил 
краски, нарисовав 
портрет порочного и 
декадентского мега-
полиса.

Новый этап насту-
пил, когда Стивен 
Спилберг в 1987 году 
представил миру 
масштабную драму 
«Империя Солнца». 
Это был один из пер-
вых случаев, когда 
американской кино-
группе разрешили 
масштабные съемки 
непосредственно в 
самом Шанхае. 

Город здесь пред-
стает охваченным 
пламенем войны, а 
величественная на-
бережная Вайтань 
служит фоном для 
трагедии британ-
ской семьи в период 
японской оккупации. 
Это кино показало 
не только блеск, но 
и историческую боль 
Шанхая, сделав его 
полноправным геро-
ем повествования.

Современный Голли-
вуд видит в Шанхае 
идеальную площад-
ку для динамичных 
боевиков и научной 
фантастики. В филь-
ме «Миссия невы-
полнима 3» Итан 
Хант в исполнении 
Тома Круза совер-
шает головокружи-
тельные прыжки 
между небоскреба-
ми района Пудун, де-
монстрируя всему 
миру ультрасовре-
менный облик го-
рода. Шанхай здесь 
– это сталь, стекло 
и неоновые огни, 
символ новой мощи 
Китая. Ту же эсте-
тику эксплуатирует 

и бондиана: в «007: 
Координаты «Скай-
фолл» Джеймс Бонд 
преследует наем-
ного убийцу среди 
сверкающих высо-
ток, которые ночью 
превращаются в 
калейдоскоп огней, 
что создает почти 
гипнотическую ат-
мосферу. 

Интересно, что миро-
вые режиссеры на-
чали использовать 

Шанхай как декора-
цию для будущего. 
В фильме Спайка 
Джонса «Она» ар-
хитектура района 
Пудун послужила ос-
новой для создания 
образа Лос-Андже-
леса завтрашнего 
дня. Минималистич-
ные эстакады и об-
текаемые формы 
зданий идеально 
подошли для мелан-
холичной истории 
о любви человека 
и искусственного 
интеллекта. Анало-
гично и в триллере 
«Петля времени»: 
Шанхай представ-
лен как глобальный 
финансовый центр 

будущего, куда глав-
ный герой мечтает 
уехать на покой, что 
подчеркивает сдвиг 
мирового влияния с 
Запада на Восток.

Даже если действие 
фильма происходит 
в вымышленном 
мире, Шанхай часто 
становится вдохно-
вителем. Началь-
ные сцены картины 
«Индиана Джонс и 
Храм судьбы» раз-
ворачиваются в 
шанхайском клубе 
«Оби-Ван», а в блок-
бастере «Транс-
формеры: Месть 
падших» гигантские 
роботы сражаются 
на фоне сталелитей-

ных заводов и город-
ских магистралей 
мегаполиса. Шанхай 
в голливудском кино 
играет разные роли: 
от города, наполнен-
ного ностальгией по 
уходящему изяще-
ству, до мегаполиса 
в предвкушении ки-
берпанка.
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Это самая узнаваемая часть города, где 
европейская архитектура начала XX века 
встречается с видом на футуристические не-
боскребы.

• ГДЕ ВЫ ЭТО ВИДЕЛИ: именно здесь разво-
рачиваются масштабные сцены эвакуации 
в «Империи Солнца» Стивена Спилберга. 
В фильме «007: Координаты «Скайфолл» 
Джеймс Бонд проезжает мимо этих осве-
щенных зданий, любуясь контрастом между 
старым и новым миром.

Этот район с его «лесными» небоскребами – 
визитная карточка современного Китая.

• ГДЕ ВЫ ЭТО ВИДЕЛИ: Том Круз прыгает с 
крыши одного из этих небоскребов в «Мис-
сии невыполнима 3». Футуристические эста-
кады и стеклянные башни Пудуна также ста-
ли декорациями «будущего Лос-Анджелеса» 
в фильме «Она» со Хоакином Фениксом.

Пять кинематографичных 
локаций Шанхая

01.
Набережная Вайтань, 
район Бунд

02.
Район Пудун и телебашня 
«Восточная жемчужина»
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Главная торговая улица Шанхая, залитая не-
оновым светом.

• ГДЕ ВЫ ЭТО ВИДЕЛИ: эта улица часто мель-
кает в боевиках и триллерах, когда нужно 
показать суету и плотность азиатского мега-
полиса. В фильме «Петля времени»  именно 
здесь герой Джозефа Гордона-Левитта про-
живает свои золотые годы в будущем.

Традиционные китайские пагоды, изогнутые 
крыши и узкие улочки.

• ГДЕ ВЫ ЭТО ВИДЕЛИ: хотя многие старые 
кварталы были воссозданы в павильонах 
для фильмов вроде «Шанхайского сюрпри-
за» с Мадонной, общая эстетика чайных до-
миков и мостиков вдохновляла создателей 
«Индианы Джонса и Храма судьбы».

03.
Нанкинская улица 
(Nanjing Road)

04.
Старый город Юйюань
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Знаменитая спиралевидная развязка моста 
– чудо инженерной мысли.

• ГДЕ ВЫ ЭТО ВИДЕЛИ: эта захватывающая 
дух конструкция часто попадает в панорам-
ные съемки боевиков, в том числе «Миссии 
невыполнима 3», подчеркивая масштаб и ди-
намику Шанхая.

05.
Мост Наньпу 
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Представьте себе: вы стоите посре-
ди живописного парка, в руках у вас 
забавная кружка с длинным носи-
ком, а внутри – жидкость, которая 
пахнет так, будто в ней заваривали 
носки легионера. Вы делаете гло-
ток, морщитесь, но чувствуете себя 
при этом невероятно аристократич-
но. Добро пожаловать в мир баль-
неологии – древнейшего искусства 
превращать обычное купание и 
питье вонючей воды в серьезную 
научную дисциплину.

Все началось еще до того, как чело-
вечество придумало антибиотики 
и ипотеку. Древние римляне были 
просто одержимы термами. Для 
них они были был чем-то средним 
между визитом к терапевту, посе-
щением клуба и заседанием пар-
ламента. Если у патриция болела 
спина или его одолевала хандра 
после неудачного заговора, он 
отправлялся в горячий источник. 
Считалось, что боги лично подо-
гревают эти ванны, чтобы смерт-
ные могли смыть грехи и подагру. 
В Средние века про гигиену слегка 
подзабыли, но эпоха Просвещения 
с триумфом вернула моду на курор-
ты. В XVIII и XIX веках поездка на 
воды стала обязательным пунктом 
программы для любого уважающе-
го себя дворянина. Там не только 
лечились, но и сплетничали, иска-
ли выгодные партии для дочерей и 
проигрывали состояния в казино. 

ПЕРЕХОДИМ 
К ВОДНЫМ 
ПРОЦЕДУРАМ
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Но как же рабо-
тает эта магия 
растворенных 
минералов?
 
Секрет бальнеоло-
гии в том, что вода 
здесь выступает не 
просто как источ-
ник жизни, а как 
химическая лабора-
тория. Когда вы по-
гружаетесь в ванну 
с сероводородом 
или радоном, ваша 
кожа впитывает 
ионы, газы и микро-
элементы. Организм 
впадает в легкий 
шок, но в хорошем 
смысле слова: рас-
ширяются сосуды, 
ускоряется обмен 
веществ, а суставы 
начинают скрипеть 
чуть меньше. 

Правда, бальнеоло-
гия – это не легко-
мысленное плеска-
ние в бассейне. Тут 
есть свои суровые 
правила, которые 
не стоит нарушать, 
если не хотите вме-
сто бодрости полу-
чить обморок. Глав-
ный закон гласит, 
что минералку нель-
зя пить литрами. 
Каждая капля – это 
лекарство. Если пе-
реборщить, можно 
устроить своим поч-
кам такой праздник, 
который они не забу-
дут никогда. Темпе-
ратура воды, время 
нахождения в ванне 
и даже скорость, с 
которой вы идете от 
источника до номе-
ра, имеют значение. 

Обычно врачи на-
стаивают на спокой-
ном отдыхе после 
процедур. Нельзя 
выскочить из ванны 
с целебной водой и 
сразу бежать в горы. 
Организм должен 
переварить полу-
ченный коктейль ми-
нералов в горизон-
тальном положении.

Список недугов, ко-
торые пасуют перед 
силой источников, 
впечатляет. Прежде 
всего это все пробле-
мы с опорно-двига-
тельным аппаратом. 
Ревматизм, артрит и 
протрузии приносят 
гораздо меньше не-
приятностей после 
ванн с правильной 
водой. Также курор-
ты обожают люди с 
капризным желуд-
ком и ленивым ки-
шечником: опреде-
ленный состав воды 
заставляет внутрен-
ние органы работать 
как швейцарские 
часы. Кожные забо-
левания, нервные 
расстройства и даже 
нарушения обмена 
веществ отлично 
к о р р е к т и р у ю т с я 
бальнеологией.

В конечном итоге, 
лечение водами 
– это идеальный 
способ легально ле-
ниться две недели 
под присмотром лю-
дей в белых халатах. 

Куда лететь за 
живой водой?
 
Венгрия 
Будапешт – это не 
просто столица Вен-
грии, это настоящий 
город купален, где 
целебная вода бук-
вально бьет ключом 
из-под земли. Здесь 
насчитывается бо-
лее сотни термаль-
ных источников, и 
каждый из них – со 
своим характером 
и специализаци-
ей. Сечени – самая 
большая и, пожалуй, 
самая фотогеничная 
купальня Европы. 
Представьте себе 
роскошный необа-
рочный дворец яр-
ко-желтого цвета, во 
внутреннем дворе 
которого дымятся 
огромные бассейны. 
Вода здесь добыва-
ется с глубины более 
1200 метров. Она бо-
гата кальцием, маг-
нием и сульфатами. 
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Чехия
Чешский «курорт-
ный треугольник» – 
это место, где баль-
неология достигает 
своего апогея, пре-
вращаясь в чистую 
эстетику и строгий 
этикет. В Карловых 
Варах жизнь враща-
ется вокруг двенад-
цати горячих гейзе-
ров. Здесь принято 
чинно прогуливать-

ся вдоль колоннад, 
потягивая из фарфо-
ровых поильников 
горячую воду, насы-
щенную солями и 
углекислым газом, 
которая приводит в 
чувство даже самый 
капризный обмен 
веществ. Мариан-
ске Лазне, напротив, 
очаровывают сво-
ей камерностью и 
обилием холодных 
источников. 

Сербия
Белград в плане бальнеологии – 
это хитрый город. Столица Сер-
бии предпочитает прятать свои 
сокровища в пригородах. Ов-
чанска-Баня –  самый близкий к 
центру вариант, в 11 километрах 
от Белграда. Здесь нет дворцов 
с позолотой, зато есть откры-

тое озеро с термоминеральной 
водой, которая поступает из 
глубокой скважины. Вода здесь 
сильно минерализованная и 
считается отличным подспо-
рьем для тех, у кого пошаливают 
суставы или кожа требует особо-
го ухода.
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Грузия
В Боржоми все кру-
тится вокруг знаме-
нитой вулканиче-
ской воды, которая 
выталкивается на 
поверхность есте-
ственным углекис-
лым газом. Ее питье 
из первоисточника 
в городском парке – 
это особый ритуал: 
вода теплая, с харак-
терным привкусом, 
который обещает 
вашему желудку и 
обмену веществ веч-
ную молодость. Но 
если Боржоми – это 
лечение приемом 
внутрь, то Цхалтубо 
– это царство ванн 

и компрессов.  Здесь 
бьют уникальные ра-
доновые источники, 
температура кото-
рых совпадает с тем-
пературой человече-
ского тела, так что 
воду даже не нужно 
подогревать, она со-
храняет все магиче-
ские свойства. 

Казахстан
Самым крупным 
б а л ь н е о л о г и ч е -
ским курортом Ка-
захстана является 
Сарыагаш. Это не 
один санаторий, а 
целый город, разби-
тый над минераль-
ными источниками, 
расположенный на 
границе с Узбеки-
станом. Если ваш 
желудок периоди-
чески намекает, что 
плов был ошибкой, 
вам сюда. Местная 
минеральная вода – 
это жидкое золото 
для пищеварения. 
Она слабоминера-
лизованная и очень 

мягкая, что позво-
ляет лечить гастри-
ты, язвы и чистить 
печень без лишнего 
стресса для орга-
низма. Бонусом идет 
теплый климат и 
возможность почув-
ствовать себя султа-
ном, принимающим 
о м о л а ж и в а ю щ и е 
ванны.
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Ақтөбе: 
қаһарман 
қыздың ізімен



65

Әкесі Нұрмұхамет Сарқұлов 
байдың баласы болғаны үшін 
қуғын-сүргінге ұшырайды. 
НКВД тергеуге алған соң түр-
меге түспеу үшін бас сауға-
лап қашуға мәжбүр болған. 
Жұбайы Маржан қызы Әлия 
мен ұлы Бағдатты құшақтап 
жалғыз қалады. Қазақ дала-
сындағы ұжымдастыру сал-
дарынан болған жұт Әлияның 
балалық шағымен тұспа-тұс 
келді. Анасы балаларына та-
мақ тауып беру үшін көрші 
әйелдермен картоп теруге 
барғанда күзетшінің қорқыт-
пақ болып атқан оғынан дү-
ние салады.

6 жасар Әлия мен бауыры 
Бағдат жетім қалады. Әлия-
ны анасының бауыры Әубәкір 
Молдағұлов бауырына баса-
ды, ал Бағдатты Нұрмұхамет 
Сарқұловтың әпкесі өз тәрби-
есіне алады. 

Кеңес үкіметінен жасырынған 
Нұрмұхамет Сарқұлов Әлия-
ның анасының тегін алғанын 
қалайды. Осылайша, ол Әлия 
Молдағұлова болады.

Ленинградтағы құжаттарда 
оның аты Лия, Аня деп тір-
келген. Бірақ еш жерде Әлия 
деп жазылмаған. Мектеп жур-
налдарында, сондай-ақ, оқу 
үлгерімі табельдерінде Әлия 
«Аня Молдағұлова» деп жазы
лады.

Әлия 1942 жылы Ленинград-
тағы №46 мектепті бітіріп, Ры-
бинск қаласындағы авиация 
техникумына оқуға түседі. 
Осы жылы аудандық әскери 

комиссариаттың жолдама-
сымен Мәскеудегі мерген қы-
здар мектебіне қабылданады. 
Әскери мектепті үздік бітірген 
Әлия өз өтініші бойынша 17 
жасында, 1943 жылдың та-
мыз айында, майданға атта-
нады. Екінші Балтық жағала-
уы флотының 22 әскери тобы 
54-ші атқыштар бригадасын-
да борышын өтеген мерген 
қыз күздігүні 32 жау солдаты 
мен офицерінің көзін жойған.
Қазақтың батыр қызы 1944 
жылдың 14 қаңтарда Псков 
облысының Новосокольники 
ауданы Казалиха деревня-
сын азат ету кезінде қаза та-
пқан. Осы өңірдегі Монакова 
ауылында жерленген.

Ақтөбе қаласындағы Әлия Молдағұлова ескерткіші - 
өңірдің басты тарихи-туристік орындарының бірі. Кеңес 
Одағының Батыры - мерген қыздың бейнесі ерекше 
әсер қалдырады. 

Әлия Молдағұлова 1925 жылдың 25 қазанында Ақтөбе 
облысының Қобда ауданының Бұлақ ауылында дүниеге 
келген. Шын есімі - Ілия.
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Ахмет Мәметов – Ба-
тыс Алашорда жетек-
шілерінің бірі, жұқпалы 
ауруларды емдейтін 
дәрігер болған. Ахмет 
Саратов қаласында 
оқыған, Мәншүкті 
өзімен сол жаққа алып 
кетеді. Көп ұзамай 
аласапыран заман 
басталғанда, Ахмет 
бірнеше жыл ағасымен 
хабарласа алмайды. 
Тек 1931 жылы Алма-
тыға келгенде ағасы 
Жиенғали отбасымен 
түгел аштықтан қайтыс 
болғанын естиді. 
А.Мәметовтің өзі 
Халық жауы деп қара-
ланып, 1938 жылы ату 
жазасына кесілген…

Ахметтің әйелі Әмина 
Мәметова – Әбілқайыр 
ханның ұрпағы. Атасы 
молда, әкесі елге 
сыйлы адам болған, 
өзі патша заманында 

әйелдер гимназиясын-
да оқыған, Саратовта 
аспирантура бітіріп, 
елге келген соң әде-
биет пәнінің мұғалімі 
болды. 
Мәншүк Алматыдағы 
жұмысшы факультетін 
бітірген соң меди-
цина институтында 
оқыды. Сол жылдары 
Қазақстан Халық 
Комиссарлар Кеңесі 
төраға орынбасарының 
хатшысы да болды. Ол 
кезде төраға Төлеген 
Тәжібаев еді. Қайда 
жүрсе де қазақ бала-
сын оқу мен білімге 
жетелеген қазақтың 
біртуар ұлы «Жалғыз 
Рабфакпен қалып 
қойма» деп оны инсти-
тутқа түсіреді. Төлеген 
атамыз болмағанда 
халық жауы болып сот-
талып, атылып кеткен 
адамның қызына Сов-
наркомның қызметі де, 

Медицина институты 
да бұйырмас еді…
1938 жылы Мәншүктің 
әкесі Ахмет Мәметовті 
НКВД тұтқындап, 
ату жазасына кеседі. 
Анасы Әмина бүкіл 
құжаттарда Мәншүктің 
туған әкесі Жиенғали 
деп жаздырмақшы 
болады. Мәншүк тегін 
ауыстырмайды. 

Соғыс басталғанда 
Мәншүк медицина 
институтының 
студент еді. 1942 
жылғы тамызда өз 
еркімен Қызыл Армия 
қатарына жазылып, 
Алматыда құрылған 
100-ші атқыштар 
бригадасының кеңсе 
хатшысы, медбикесі 
болып қызмет етеді. 
Өзі сұранып атқыштар 
курсына қатысып, 
майданға аттанады.

Мәншүктің соғысқа өз 

еркімен баратынына 
Т.Тәжібаев, А.Қой-
шығұлов және С.Баи-
шев қарсы болған. 
Білімді қазақ қызының 
жұмыс істегенін қа-
лаған-ды. 

Ахметжан Қойшығұлов 
Мәншүкті Сақтаған 
Баишевке мықтап 
тапсырған. С.Баишев 
соғыс басталғаннан 
100-атқыштар 
бригадасының саяси 
бөлім бастығы болды. 
Майдандағы дивизия 
штабтарына Мәншүк 
сияқты сауатты пи-
сарь-хатшы мамандар 
өте қажет болды. Сон-
дықтан Мәншүк май-
данда жауынгер емес, 
штабта кеңсе хатшысы 
болып қызмет етуге 
міндеттелген. Алайда 
батыр қыз майданға 
сұранып барып, әскери 
қызметке араласады. 

Мергендігі ерекше ол 
1943 жылы қазанда 
Невель қаласы үшін 
болған шешуші ұрыста 
ерлікпен қаза табады. 

Соғысқа бір миллионға 
жақын қыз-келіншек-
тер қатысқан, соның 
86-сы ғана Совет 
Одағының Батыры. 
Мәншүкке бұл атақ 
бір жылдан кейін, яғни 
1944 жылы берілген. 
Атақты беруде де жоға-
рыда «халық жауының 
қызы» деп қарсылық 
көрсеткендер болған.

Орал: Мәншүк рухы
Батыс Қазақстан облысының Орал қаласында 
Мәншүк Мәметоваға арналған ескерткіш бар. 
Пулеметші қыздың қайсар келбеті бейнеленген 
мүсін қаладағы тарихи бағыттардың негізгісі. 

Мәншүк Мәметова 1922 жылы 23 қазанда Орал об-
лысы Орда ауданының Жасқұс ауылында туған. Азан 
шақырып қойған аты - Мәнсия. Анасы еркелетіп, Мон-
шағым дейді екен, ал Мәнсияның оған тілі келмей, 
өзін Мәншүк деп атап кеткен. Мәншүктің өз әкесі – 
Жиенғали Мәметов, туған шешесі – Тойылша. Бірақ 
Мәншүкті 1925 жылы әкесінің інісі Ахмет Мәметов 
бауырына басады. Себебі, Ахметтен бала болмаған. 
Мәншүктің туған әке-шешесі қызы зиялы отбасында 
өссе, жоғары білім алып биікті бағындырады деген 
ниетпен қызын туысының қолына берген екен.
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1922 жылғы 15 
мамырда Атырау 
облысының(бұрынғы 
Гурьев) Ганюшкино 
селосында дүниеге кел-
ген қазақтың қайсар 
қызы Хиуаз Доспанова 
бала күнінен әуеде 
ұшуды армандаған. 
1940 жылы мектепті 
әрі аэроклубты үздік 
бітірген ол Жуковский 
атындағы әскери-әуе 
академиясына барады. 
Бірақ оқуға түсе алмай-
ды. Сонда да сағы сын-
баған қыз жау тылында 
қыз-келіншектерден 
құрылған авиациялық 
полкке өтуге өтініш 
білдіреді. 1942 жылдың 
көктемінде түнгі жау 
шебін бомбылайтын 
әйелдер авиаполкінің 
құрамында майданға 
аттанады.

Қазақтан шыққан 
тұңғыш ұшқыш әйел - 
«Түнгі мыстан» атанған 
46-шы гвардиялық 

түнгі әуе полкінің 
штурманы болды. 
300-ден астам жауын-
герлік ұшуға қатысты. 
Майданнан мүгедек 
болып оралған Хиуаз 
Доспанова кейіннен 
өңірдің қоғамдық 
жұмыстарына өте 
белсенді араласты. 
Зейнетке шыққанға 
дейін Алматы қалалық 
компартиясының екін-
ші секретарі қызметін 
атқарды. 2004 жылы 
7 желтоқсанда Қа-
зақстан Президентінің 
қаулысымен қазақтың 
батыр қызына «Халық 
қаһарманы» атағы 
берілді. Оған қоса 
Алтын Жұлдыз ерекше 
белгісімен, «Отан» ор-
денімен марапатталды.

2008 жылы 21 мамыр-
да Алматы қаласында 
86 жасында дүниеден 
озды. 

Атырау: тұңғыш ұшқыш қыз
Атырау өңірінде Хиуаз Доспановаға, 
қазақтан шыққан тұңғыш әскери ұшқыш әй-
елге арналған ескерткіш бар. Бұл нысанның 
орны ерекше. Хиуаз Доспанованың есімі 
Атырау әуежайына берілген.

67
ASPAN #5(135)

мамыр 2026



68
ASPAN #5(135)

мамыр 2026



Моңғолияға жолыңыз түсті делік. Шыңғыс 
ханмен танысуды оның өзінен бастауыңыз 
керек. Дәлірегі, әлемді дүр сілкіндірген тұлға-
ның ескерткішіне барыңыз. Баспалдақпен не-
месе лифтімен көтеріліп, монументтің негізгі 
нүктелерінің бірі - қолбасшы атының басына 
шыққанда қандай әсерде болатыныңызды 
сөзбен жеткізу қиын. Осы жерде бақылау 
алаңы бар. Ауа райы жақсы болса, тіпті, кере-
мет. Сіздің XIII ғасырға сапарыңыз осы жер-
ден басталады.

Ескерткіш жол бойын-
да, Ұлан-Батырдан 50 
шақырым жерде орна-
ласқан. Алып мүсінді 
алғаш көргенде еріксіз 
таңданасыз. Ұшы-қиы-
ры жоқ шексіз даланың 
қақ ортасында, тоғыз 
қабатты үйдің биікті-
гіндей, жылқы мінген 
жауынгердің бейнесі 
тұр. Күнге шағылысып.
Айбынды Моңғол 
алысқа көз тіккен 
қалпында. Шыңғыс 
ханның мүсіні оған 
бүкіл ел алақандағы-
дай көрінетіндей етіп 
орналастырылған. 
Ескерткіш тұғырында 

музей, көрме залдары, 
сувенир дүкендері 
және туристерге 
арналған аттракцион 
бар – оның бәрі сізге 
«моңғол бейнесіне» 
енуге мүмкіндік береді. 
5000 тугрикке (шама-
мен 750 теңге) ұлттық 
киім сатып алып, 
ескерткіш ішінде, оның 
аумағында селфи жа-
сай аласыз. Музейдегі 
киіз үйлерде дастархан 
басында отырып, 
айналаңыздағы моңғол 
жауынгерлерінің өмірін 
елестетесіз, мүсіндік 
көріністерді көзбен 
көресіз. Ғажап!

Ұлы 
Моңғолдың 
қасиетті 
мекені
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Ескерткішті аралауға 
шамамен бір сағаттай 
уақыт кетеді, одан 
кейін «үйге қайтар 
жол» - Шыңғыс хан 
дәуіріне саяхат баста-
лады. Бұл жолмен 
сонау XIII ғасырға 
өтесіз: бізге үйреншікті 
инфрақұрылымның 
жұрнағы да жоқ. 

«XIII ғасыр» паркі 
Моңғолияның орта-
лық бөлігінде, Төве 
аймағында, астанадан 
оңтүстік-шығысқа қа-
рай 96 шақырым жерде 
орналасқан. Парк 2007 
жылы ашылған және 
көшпелілердің Моңғол 
империясы кезеңіндегі 
мәдениеті мен өмір 
салтын таныстыратын 
бірегей орын саналады.
Орта ғасырдың 15 

гектар аумақ жері. 
Шын мәнінде мұнда 
ештеңе жоқ сияқты. 
Ұлан-ғайыр бос жер. 
Алыстан ақ түсті гэр 
- моңғол киіз үйінің 
сұлбасы, ашық аспан 
астындағы буддалық 
құрбандық орны мен 
дұға таспалары көрі-
неді. Бұл ландшафттың 
өз құпиясы бар.
Бара-бара жер «жан-
дана» бастайды. Көз 
алдыңызда аттың 
қылынан жасалған 
белгілер мен тотем 
найзалары пайда 
болады. Жел құйындап 
тұрып екпінмен соға-
ды. Аспанда жыртқыш 
құстар самғайды. 
Сирек кездесетін 
салт аттылар автобус 
жанынан зулап өтіп, ат 
тұяғының дүбірі елең 

еткізеді. Бұл көріністің 
бәрі қанық көк ас-
панмен көмкерілген. 
Тура бір тарихи фильм 
көргендей боласыз.
Парк ішін аралау үшін 
көлік қажет. Өйткені, 
алты нысанды жаяу 
аралап шығу мүмкін 
емес – олардың ара 
қашықтығы ұзақтау. 
Ішетін су, ыңғайлы аяқ 
киім және бас киім 
алып жүріңіз, ауа райы 
күніне бірнеше рет 
өзгеруі ғажап емес.
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Парктегі алты лагерьді міндетті 
түрде көріңіз:

• ӘСКЕРИ ЛАГЕРЬ – садақшылар, 
жауынгерлер, күзет сұңқарлары, 
қолбасшылардың гэрлері мен дала 
асханасы.

• ҚОЛӨНЕРШІЛЕР ЛАГЕРІ – құмы-
рашылар, тоқымашылар, тігіншілер, 
ер жасайтын шеберлер, қару жаса-
ушылар мен зергерлер. Шеберлік 
сабақтарын өткізе алады.

• ХАН ОРДАСЫ – Шыңғыс ханның, 
оның отбасының және нөкерлерінің 
қонысы. Сарай-гэрде 24 тайпаның 
туы ілінген.

• БАҚСЫЛАР 
ЛАГЕРІНДЕ моңғол, бурят және тува 

бақсыларының киіз үйлері, 365 қа-
зығы бар рәсім алаңы және қасиетті 
ағаш бар.

• БІЛІМ ЛАГЕРІ – көне моңғол 
жазуының тарихы және ұйғыр әліп-
биі негізінде жазу жазған Тататунга 
туралы аңыз.

• МАЛШЫЛАР ҚОНЫСЫ
көшпелілердің тұрмысы: мал 
бағу, сауыншылық, ат әбзелдері. 
Мұнда моңғол отбасы тұрады, сізге  
олардың гэрінде түнеуге болады. 
Өркениеттің жоқтығына мән берме-
геніңіз дұрыс, есесіне, жылы пеш, 
сүт қосылған шәй, ет, сорпа – бәрі 
бар. Ең қызығы - көк бөрілер туралы 
аңыздар.

«XIII ғасыр» 
паркінің орны - 
қасиетті жер. Аңыз 
бойынша, дәл осы 
жерде Шыңғыс хан 
алтын жалатылған 
қамшысын тапқан, 
моңғолдар үшін 
бұл олжа - керемет 
белгі саналады.
Парк қызметкер-
лері көшпелілер 
сияқты осындағы 
гэрлерде тұрады, 
күн батареясын 
пайдаланады және 
мобильді телефон 
ұстайды.
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Таиланд Патшалығына апаратын жол – кокос 
фермасы. Мұндағы әр сәтте кокостың дәмі 
сезіледі. Шынында солай. Жүнді жаңғақ өсетін 
ең үлкен плантациялар Самуиде орналасқан. 
Осыдан бір ғасыр уақыт бұрын Самуи аралында 
кокос бумы басталған-ды. Сол кездері кокос 
тек осында ғана өсіріліп, өнімі Бангкокқа жет-
кізілетін болған. Ал Бангкоктан кокос өнімдері 
бүкіл әлемге таратылған.

Қамыспен қоршалған ферманың табалдырығынан ат-
таған сәттен бірден басқа әлемге енгендей боласыз 
– жылы, шынайы әрі жайлы. Бәрі музейден бастала-
ды. Жартылай қараңғы залдарында тарих «сөйлей-
ді»: ондаған жылдар бойы кокос шаруашылығымен 
айналысқан отбасылардың ескі фотосуреттері, көне 
құралдар, тұрмыстық заттар, тіпті, кокос пальмасынан 
жасалған жиһазы бар бөлме интерьерлерін көресіз – қа-
рапайым кокостың арал символына қалай айналғанын 
осы жерде білесіз.

Экскурсия барысында өзгенің әңгімесін тыңдап қана 
қоймай, өзіңіз де сол процестің бір бөлігіне айналасыз. 
Көз алдыңызда қоңыр қабықтан сүт қалай алынатынын, 
майдың қалай сығылатынын көрсетеді. Дәмін татып 
көресіз! Алдымен жемісті таңдайсыз – уайымдамаңыз, 
ферма қызметкерлері көмектеседі. Күшіңіз жетсе оны 
балтамен ашып, содан соң май сығып көресіз. Жақсы ірі 
кокостан кішкентай бөтелке толатын май шығады – ол 
сіздікі. Бұл қызықты саяхаттың бастамасы ғана.
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Жолыңыз болса, буа – кокос 
алмасының да дәмін көресіз. 
Ондайды естіген бе едіңіз? 
Басқаша аты – «періштенің 
жүрегі». Ол – кокос өне 
бастағанда ішінде пайда 
болатын домалақ жұмсақ 
бөлігі. Әр буа – өздігінше 
бір тосынсый деуге болады. 
Тіпті, ең тәжірибелі маман-
нның өзі оның дәмі қандай 
болатынын алдын ала айта 
алмайды. Кейде ол тәтті, 
кейде тұзды немесе өте ащы 
болады, кейде авокадоға, 
сары майға ұқсайды, ал кей-
біреулері «нанмен жейтін 
май сияқты» болуы мүмкін. 
Қысқасы, өскен кокосты жа-
рып ашқанға дейін буа дәмі 
қандай болатынын ешкім 
айта алмайды.

Музейден соң келесі бір ке-
ремет басталады. Дәстүрлі 
кокос тәттілерін дайындау 
бойынша шеберлік сабағына 

қатысамыз. Кішкентай қа-
зандар, лапылдаған от, кокос 
сүтінің, үгіндісінің және кара-
мельдің хош иісі. Бұл жолы 
кокос кәмпиттерін қайнату-
ды, пісіруді үйренеміз, жылы 
тәттілердің дәмін татып 
көреміз. Жай ғана десерт си-
яқты көрінгенімен, әр тілімі-
нен дәстүрге деген құрмет 
пен махаббатты сезуге бола-
ды. 

Егер экскурсияңыз жұмыс 
күніне тап келіп өңделген 
кокос қабықтары көп бол-
са, қалдықтарының өзінен 
музыкалық аспаптар, түрлі 
мүсіндер, ыдыстар мен әше-
кейлер қалай жасалатынын 
көруге болады. Ал кокостан 
жасалған массаж тәпішке-
лер - тай шеберлерінің нағыз 
өнертабысы.

Сіз білесіз бе, ұрылмаған кокостың ішіндегі су меди-
циналық ерітінді секілді өте таза, стерильді.
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Ферма дүкені - өз алдына бір әлем. Табиғи косме-
тика, сувенирлер, кокос сабыны, сарысулар мен 
лосьондар. Мұнда таңдау кең.

Бұл экскурсия - жай ғана серуен емес. Арал рухын 
сезіну, дәстүрмен байланыс орнатып, шынайы 
процеске қатысу. Керемет мүмкіндік! Фермадан 
өзіңіз алған заттармен ғана емес, жүрекке ор-
ныққан ерекше бір жылылықты сезініп қайтасыз 
- аралда ғасырлар бойы сақталған құпияның бір 
бөлігін ашқандай әсерде боласыз.

Егер Самуиге жолыңыз түссе, фермаға экскур-
сияға міндетті түрде барыңыз. Дәмді, хош иісті, 
ерекше күйді бастан өткеріп, кокос тарихын тануға 
тырысыңыз - саяхаттың мәні осы емес пе?!

Кокос пальмасы шамамен 100 жыл өмір 
сүреді және жыл сайын шамамен 450-дей 
жеміс береді.

Кокостың «жүнді талшықтары» – қалдық 
емес, бағалы шикізат. Одан мықты жіп жаса-
лады, арқан тоқылады.
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Баварские Альпы – это не просто 
горная цепь на юге Германии, это 
застывшая музыка камня, оку-
танная бирюзовыми туманами и 
ароматом альпийских трав. Когда 
стоишь у подножия этих великанов, 
кажется, что время остановилось, 
уступив место вечности. Здесь, в 
сердце Баварии, природа создала 
идеальный баланс между суровым 
величием скал и уютным спокой-
ствием долин.

Зимой и летом – 
Баварские Альпы
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Венцом этого горного царства по праву счи-
тается Цугшпитце. Возвышаясь на 2962 ме-
тра над уровнем моря, эта вершина дарит 
ощущение полета над миром. С нее в ясную 
погоду открывается панорама, охватываю-
щая четыре страны, где сотни пиков кажутся 
застывшими волнами бескрайнего камен-
ного океана. Не менее величественен и Ва-
цманн, чьи очертания напоминают спящую 
семью великанов. Эта гора, отражающаяся 
в зеркальных водах озера Кёнигсзе, издавна 
вдохновляла поэтов и художников своей ми-
стической красотой. 

Сами предгорья таят в себе 
места, которые кажутся со-
шедшими со страниц ска-
зок. Замок Нойшванштайн, 
парящий над лесистыми 
холмами, воплощает мечту 
о недосягаемом идеале, а 
деревня Обераммергау со 
своими расписными фаса-
дами домов рассказывает 
истории былых времен. 
Озеро Кёнигсзе, зажатое 
между отвесными скалами, 
напоминает норвежский 
фьорд, где тишину наруша-
ет лишь чистое эхо трубы, 
на которой играют паром-
щики, приветствуя горы.

Золотой крест на вершине 
Цугшпитце – это не просто 
религиозный символ, а настоящий 
маяк и главная достопримечатель-
ность высшей точки Германии. 
Первый крест был установлен на 
восточной вершине в 1851 году. 
Тот, что мы видим сегодня, был 
установлен в 2017. Его высота – 
почти пять метров. 
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Лето в Баварских Альпах – это 
время пробуждения и созида-
ния. Когда снега отступают, 
обнажая сочные изумрудные 
луга, горы наполняются зво-
ном коровьих колокольчи-
ков и шумом водопадов. Это 
идеальная пора для тех, кто 
ищет единения с природой на 
пеших тропах. Можно часами 
бродить по альпийским паст-
бищам, где воздух настолько 
чист, что его хочется пить, 
или подниматься к ледяным 
горным озерам, чья вода бо-
дрит и возвращает силы. Для 
смельчаков лето открывает 
возможность парить на па-
раплане, когда можно ловить 
восходящие потоки воздуха 
и созерцать землю с высоты 
орлиного полета и чувство-
вать полное освобождение от 
земных забот.

Зима же преображает этот 
край, накрывая его тяжелым 
белым бархатом. Баварские 
Альпы превращаются в свер-
кающее королевство, где 
каждый куст и каждая скала 
украшены инеем, словно дра-
гоценными камнями. Зимние 
виды спорта здесь возведены 
в культ. Гармиш-Партенкир-
хен приглашает лыжников и 
сноубордистов на свои безу-
пречные трассы, где скорость 
и адреналин встречаются с 
ледяным спокойствием гор. 
Но даже те, кто не ищет экс-
трима, найдут здесь утеше-
ние. Прогулки на снегоступах 
по заснувшему лесу или ката-

ние в санях, запряженных ло-
шадьми, под звуки бубенцов 
возвращают в детство, даря 
ощущение уюта и тепла посре-
ди зимней стужи.
Баварские Альпы – это место, 
где душа находит приют, а 
разум – ясность. Независимо 
от сезона, эти горы напомина-
ют нам о том, как прекрасен 
и велик наш мир. Они пригла-
шают каждого стать частью 
истории, почувствовать мощь 
земли под ногами и узреть 
бесконечность неба над го-
ловой, что оставит в сердце 
след, который не сотрется 
долгие годы.

Вода в Кёнигсзе обладает поразительным изумрудным оттенком и неве-
роятной чистотой. Чтобы сохранить эту экосистему, с 1909 года по озеру 

разрешено движение только судов с электрическими двигателями, а также 
весельных и педальных лодок. Благодаря этому здесь царит необычайная 

тишина, прерываемая лишь плеском воды. 
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ПЕСНЬ 
ОГНЯ 
И ДЫМА 
Есть блюда, которые несут в себе толь-
ко вкус и насыщение, банальное утоле-
ние базовых потребностей.  
А есть те, что заключают в себе целую 
философию, ритуал и историю челове-
чества. И во главе этого гастрономиче-
ского пантеона стоит Его Величество 
шашлык! Шашлык – это не просто еда, 
это лирический эпос, написанный пла-
менем и дымом, повествующий о древней 
связи человека с огнем.

ЭХО ПЕРВОГО 
КОСТРА

История шашлыка так же 
стара, как и сам первый 
костер. В те далекие вре-
мена, когда наш предок 
впервые осмелился бро-
сить кусок добычи в объ-
ятия огня, родился пра-
родитель всех жареных 
блюд. Позже, с развитием 
цивилизаций, кочевники и 
охотники, прежде всего на 
территории Центральной 
Азии, Древнего Востока и 
Кавказа, усовершенство-
вали этот примитивный 
метод. Изначально они 
нанизывали куски мяса на 
шомпола для оружия или 
просто острые прутья.

Слово «шашлык», 
по одной из версий, 
пришло в русский 
язык из крым-
ско-татарского. 
Слово «шиш» озна-
чает «пика» или 
«штык», показы-
вая именно способ 
приготовления 
– мясо на пике.
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Шашлык в кавказской 
интерпретации стал 
символом гостепри-
имства и праздника, 
где каждый кусочек 
пропитан не только 
маринадом, но и духом 
общности. Это неспеш-
ное действо, где подго-
товка так же важна, как 
и сам процесс: выбор 
лучшего куска мяса, 
тщательный маринад, 
и, конечно же, магия 
тлеющих углей.

ИМЕНА ОГНЯ

Пламя не знает границ, 
и его кулинарный от-
звук разнесся по всему 
миру. По сути, шашлык 
– это универсальный 
язык, на котором го-
ворят десятки культур, 
каждая со своим диа-
лектом. В Турции и на 
Ближнем Востоке это 
зовется кебабом, где 
вариаций не счесть: 
от рубленого люля-ке-
баба до изысканного 
шиш-кебаба. Солнеч-
ная Греция предложит 
вам сувлаки – малень-
кие, быстрые в при-
готовлении мясные 
кусочки на шпажках. 
В Грузии это мцвади, 
часто приготовленный 
без сложного марина-
да, чтобы максимально 
раскрыть чистый вкус 
мяса. Не забываем и 
про армянский хоро-
вац – мясо, которое 
можно встретить во 
всех уголках земли 
благодаря большой 
диаспоре. Даже в дале-
кой Японии мы найдем 
дальнего родственника 
шашлыка — якитори, 

где маленькие кусочки 
курицы готовятся на 
бамбуковых шампурах. 

МНОГООБРАЗИЕ 
ВКУСОВ

Сердце шашлыка – 
это маринад, волшеб-
ный эликсир, который 
смягчает, насыщает и 
придает мясу ту самую 
неповторимую соч-
ность. Выбор основы 
для маринада не про-
сто усиливает вкус, он 
определяет всю тексту-
ру и характер готового 
блюда. В этом процес-
се есть место как ве-
ковым традициям, так 
и смелым кулинарным 
экспериментам.

Уксусный маринад — 
самый быстрый вари-
ант. Небольшое коли-
чество столового или 
винного уксуса смеши-
вается с большим коли-
чеством нарезанного 
лука, черным перцем 
и солью. Он придает 
мясу характерную кис-
линку и плотную тек-
стуру. 

Винный маринад идеа-
лен для баранины и го-
вядины. Сухое красное 
или белое вино, лук, 
лавровый лист и пря-
ные травы. 
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На Кавказе часто ис-
пользуют гранатовый 
маринад. Берут свеже-
выжатый гранатовый 
сок или соус наршараб. 
Это основа для очень 
нежного и ароматного 
шашлыка, чаще всего 
из баранины или сви-
ной шеи, с добавлением 
кинзы и зиры.

Маринады на основе 
кисломолочных про-
дуктов работают иначе: 
молочные кислоты и 
кальций способствуют 
ферментации, делая 
мясо невероятно соч-
ным и мягким. Они 
идеальны для курицы 
и свинины. Кефир или 
несладкий йогурт сме-
шивается с луком, чес-

ноком, куркумой и па-
прикой. Этот маринад 
обволакивает мясо, 
образуя при жарке неж-
ную корочку и сохраняя 
внутри все соки.

Не совсем молочный, 
но схожий по принци-
пу действия маринад 
– минеральная вода 
с лимоном. Сильно-
газированная мине-
ральная вода создает 
в волокнах давление, 
а небольшое количе-
ство лимонного сока и 
специй запускает про-
цесс размягчения. Ре-
зультат – воздушный и 
очень сочный шашлык.
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Используют в 
маринаде и фрукты. 
Некоторые из 
них содержат 
ферменты, которые 
являются мощными 
природными 
размягчителями 
мяса. Использовать 
их нужно крайне 
осторожно. Осо-
бенно это касается 
маринада с киви. 
Добавление неболь-
шого количества 
пюре из киви может 
превратить даже 

жесткую говядину в 
нежнейший шашлык 
за 1-2 часа. Однако, 
если передержать, 
мясо может стать 
рыхлым, похожим 
на пюре. 

Одним из необыч-
ных маринадов 
можно назвать 
луковый маринад.  
Этот маринад яв-
ляется самым про-
стым и безопасным. 
Мясо маринуется 
исключительно в 

большом количе-
стве свежеотжатого 
или пропущенного 
через мясорубку 
лука, соли и перца. 
Энзимы овоща 
работают медленно, 
но верно, придавая 
мясу чистый, глубо-
кий вкус без лишних 
ароматических 
добавок.

И какой бы маринад 
ни был выбран, 
главное остается 

неизменным: угли, 
пылающие жаром, и 
терпеливое ожида-
ние. Когда первый, 
обжигающе горячий 
кусок шашлыка 
сходит с шампура, 
обернутый в лаваш 
и присыпанный 
кольцами лука, 
магия завершается. 
Это не просто 
трапеза. Это мо-
мент, когда время 
останавливается, и 
мы, как наши древ-
ние предки, снова 

собираемся вокруг 
живого огня, чтобы 
разделить радость 
и вкус жизни.
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Каждый, кто хоть раз 
приезжал в Ереван, 
советует следующим 
счастливчикам побы-
вать на ереванском 
«Вернисаже» – уни-
кальной площадке, 
представляющей 
собой что-то среднее 
между огромным су-
венирным развалом 
и блошиным рынком. 
Действительно, на 
рядах «Вернисажа» 
можно найти все 
что угодно: от рари-
тетов и настоящего 
антиквариата до со-
временной живописи 
и высокотехноло-
гичных изделий. Рай 
для шопоголиков и 
любителей поглазеть 
на интересное. 

Ереванский вернисаж 
– рынок-выставка на 
открытом воздухе – 
задумывался армян-
скими художниками в 
80-ых годах прошлого 
столетия. Тогда 
же и воплотился. 
Творческие люди вы-
ставляли на продажу 
свои работы по вы-
ходным дням. Власти 
площадку одобрили. 
Некоторое время 
спустя к художникам 
присоединились 
прикладники, а поз-
же – изготовители 
кустарных сувениров 
и посуды ручной 
работы: артельное 
производство в Ар-
мении было развито 
всегда. 

Армянский 
вернисаж
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Сразу поле развала 
Советского Союза на 
«свободную площадку» 
потянулись торговцы 
домашним скарбом – от 
безысходности. Потом 
безысходность прошла, 
а любители торговать 
старыми вещами оста-
лись. И рынок-выставка 
постепенно превратил-
ся в «блошку». 

Свое название такие 
рынки получили в конце 
XVII века, со времени 
возникновения. Люди 
продавали поношенные 
старые вещи, а посколь-
ку с санитарными нор-
мами и требованиями 
было как-то не очень, 
вещи были наполнены 
блохами и прочей жив-
ностью. Естественно, 
место продажи старья 
начали именовать бло-
шиным местом…
В современном пред-

ставлении блошиный 
рынок – это не просто 
ряды и развалы старья. 
Это уникальные торго-
вые площадки – микс 
старинного и современ-
ного. На «Вернисаже» 
можно купить все: от 
крохотного сувенирно-
го граната до огром-
ного ковра, а местные 
торговцы убедят, что и 
звезду с неба достанут. 
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«Вернисаж» в Ереване 
– идеальное место для 
того, чтобы прочув-
ствовать армянский 
колорит, увидеть смесь 
эпох, пообщаться с 
уникальными людь-
ми. Ностальгирующие 
по СССР найдут здесь 
вещи, которые «жили» 
в каждом советском 
доме: статуэтки, елоч-
ные игрушки, посуду, 
часы. Те, кто любит ста-
рину, оценят артефак-
ты, похожие на древ-
ние археологические 
находки. Поклонникам 

экстравагантности по-
нравятся яркие изде-
лия местных мастеров 
из кожи, меха, дерева, 
металлов, полудраго-
ценных камней. 

Тут же общительные 
армянские бабушки 
продают вещи своей 
молодости, и становит-
ся немного грустно…
Но мы нашли на «Вер-
нисаже» ангелов. Их во-
обще сложно не найти в 
Армении. Армяне очень 
любят ангелов. Они 
везде. В смысле, ан-

гелы. И знаете, грусть 
прошла.

ПОЧЕМУ ТАК МНОГО 
АНГЕЛОВ? На этот во-
прос жители Еревана 
отвечают, не задумы-
ваясь. 

Если армянина спро-
сить, что для него Арме-
ния, в первую очередь 
он скажет, что в числе 
многих критериев для 
него важна принадлеж-
ность к первой в мире 
христианской стране. 
К армянской апостоль-

ской церкви. И, конеч-
но, к ангелам. Поэтому 
изображение ангела 
должно украшать лю-
бое уважающее себя 
жилище. А поскольку 
каждый мастер, созда-
тель ангелов, видит 
свое детище по-своему, 
хотя и ориентируется 
на старинные изобра-
жения, то и разнообра-
зие ангелов поражает 
воображение.
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Из дерева и металла, ваты и 
ткани, глины и стекла… Неж-
ные ангелы-подвески, ан-
гелы-кулоны, ангелы-коло-
кольчики, ангелы-елочные 
игрушки, ангелы-статуэтки, 
ангелы-картины. На «Вер-
нисаже» есть даже ангелы, 
продающие сувениры! Такой 
милый символ ереванского 
блошиного рынка для души.

КАК ДОБРАТЬСЯ

«Вернисаж» расположился 
на внушительной площадке 
в квартале Покр-Кентрон. 
Доехать можно из любой 
точки Еревана на такси. 
Если предпочитаете доби-
раться самостоятельно, то 
от метро «Площадь Респуб-
лики» идти 5 минут пешком 
через сквер «Хачкаров».
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По древним 
улочкам Сеула
Представьте, что вы идете по ультрасовременному мегаполису, 
где зеркальные небоскребы подпирают облака, а через мгновение 
— сворачиваете в узкий переулок и оказываетесь в Корее 
времен династии Чосон. Это не магия и не съемочная площадка 
исторической дорамы. Это Букчон ханок, где время словно решило 
притормозить и насладиться моментом.
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По древним 
улочкам Сеула
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Что такое ханок?
Прежде чем гулять по ули-
цам, давайте разберемся, 
в чем уникальность домов, 
которые мы видим. Ханок 
— это традиционный корей-
ский дом. 

Его архитектурная конструк-
ция — это настоящий инже-
нерный шедевр, созданный 
в абсолютном соавторстве 
с природой. В основе лежат 
экологически чистые мате-
риалы: дерево для каркаса, 
камень и глина для стен, а 
также традиционная бумага 
ханзи, которой оклеивают 
окна и двери, она отлично 
пропускает воздух, работая 
как естественный фильтр. 
Главная уникальность хано-
ка заключается в сочетании 
двух противоположных си-
стем, без которых дом не-
мыслим.  

Ондоль — традиционное ото-
пление: зимой под полом 
циркулирует горячий дым от 
печи, согревая камни. Имен-
но поэтому в Корее принято 
сидеть и спать на полу.

Мару — открытый деревян-
ный настил, который обеспе-
чивает сквозное проветри-
вание в летний зной. 

Форма крыши с ее летящи-
ми скатами не только эсте-
тична, но и функциональна 
— она рассчитана так, чтобы 
зимой впускать в дом как 
можно больше солнечного 
света, а летом создавать 
глубокую тень, защищая от 
палящих лучей. 

Крыши ханоков, покры-
тые темной черепицей, 
— визитная карточка 
района.  Говорят, что 
этот силуэт повторяет 
линию гор, окружаю-
щих Сеул.

ИСТОРИЯ С 
АРИСТОКРАТИЧЕСКИМ 
ВКУСОМ

Район Букчон возник более 
600 лет назад, практически 
одновременно с основанием 
самого Сеула в качестве сто-
лицы династии Чосон. Само 
название переводится как 
«Северная деревня», что под-
черкивало его престижное 
расположение между двумя 
главными королевскими 
резиденциями — дворцами 
Кёнбоккун и Чхандоккун. 
Исторически это место было 
настоящим элитным жилым 
кварталом того времени: 
здесь селились исключи-
тельно высокопоставленные 
чиновники, аристократы и 
члены королевской семьи. 
Сегодня социальный состав 
района изменился, но его 
статус остался высоким. 
Сейчас в Букчоне бок о бок 
живут потомственные го-
рожане, чьи семьи владеют 
этими домами столетиями. 
Их соседями стали совре-
менные художники, дизай-
неры и владельцы частных 
галерей. Несмотря на огром-
ный поток туристов, район 
остается жилым, сохраняя 
атмосферу закрытого, элит-
ного и очень бережно охра-
няемого культурного анкла-
ва.
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В этих домиках по-прежнему 
живут люди, сушится белье 
на задних дворах и варится 
утренний суп. Поэтому здесь 
висят таблички с просьбой 
соблюдать тишину: вы бук-
вально находитесь у кого-то 
в гостях.
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Топ-3 вещи, которые нужно 
сделать в 
Букчоне

Найти «Восемь видов Букчона»: 
это специально отмеченные 
точки, с которых открывают-
ся самые кинематографичные 
виды. Самый популярный ракурс 
— узкая улица, поднимающаяся 
вверх, где на фоне старинных 
крыш вдалеке виднеется совре-
менная башня Намсан.
Заглянуть в мастерские: Бук-
чон полон маленьких музеев и 
центров ремесел. Здесь можно 
попробовать свои силы в калли-
графии, окрашивании тканей на-
туральными красителями или по-
участвовать в чайной церемонии.
Примерить ханбок: многие ту-
ристы арендуют традиционный 
корейский костюм-ханбок для 
прогулки. Это не только краси-
во, но и дает приятный бонус — 
бесплатный вход в королевские 
дворцы неподалеку. 
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Почему это стоит увидеть?

Букчон — это история про контрасты. В 
мире, который несется вперед с немыс-
лимой скоростью, этот район напоми-
нает нам о важности корней и эстетике 
простоты. Здесь понимаешь, что красота 
— это не всегда золото и блеск, иногда 
это просто текстура старого дерева, звук 
дождя, стекающего по черепице, и тихий 
дворик, скрытый от суеты большого го-
рода.

Если вы будете в Сеуле, обязательно вы-
делите утро для Букчона. Наденьте удоб-
ную обувь для крутых подъемов, возьми-
те камеру и позвольте себе заблудиться в 
этих лабиринтах. Ведь именно там, между 
глиняными стенами и резными дверями, 
прячется настоящая душа Кореи.
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СКРЫТОЕ СОКРОВИЩЕ – 
ЛЕСТНИЦА БЕТЛЕМИ

Среди извилистых улочек и древних кирпичных домов 
Старого Тбилиси, где история кажется, просачивается 

сквозь каждый камень, затаилась одна из самых живопис-
ных и менее известных достопримечательностей города 
— лестница Бетлеми. Это не самая известная локация 

Тбилиси, но однозначно одна из самых живописных!

101
ASPAN #5(135)

май 2026



Лестница Бетлеми — не 
просто набор ступеней. 
Это настоящий архи-
тектурный артефакт, 
ведущий к храму Бет-
леми и открывающий 
захватывающие виды 
на грузинскую столи-
цу. Лестница Бетлеми, 
построенная в XIX веке, 
является свидетель-
ством богатого про-
шлого Тбилиси и его 
уникального урбани-
стического ландшафта. 
Эти ступни являются 
неотъемлемой частью 
архитектурного ансам-
бля, ведущего к церкви 
Рождества Богороди-
цы, которая сама по 
себе имеет долгую и 
насыщенную историю, 
уходящую корнями в 
средневековье. Пер-
воначальный храм 
на этом месте был 
построен в XIII веке, 
а нынешнее строение 
датируется XVII-XVIII 
веками. Лестница же 
была пристроена зна-
чительно позже, в 1850 
году, чтобы обеспечить 
более удобный доступ 
к церкви, расположен-
ной на крутом склоне 
Сололакского хребта. 
Интересно и то, что 
лестницу строили на 
деньги купцов, а не го-
сударства. В проекте 
еще была крыша, что 
опиралась на колонны, 
но в процесс стройки 
от этой детали отказа-
лись. Всего же лестни-
ца Бетлеми состоит из 
120 ступеней. 

Название Бетлеми 
произошло от гру-
зинского варианта 
названия «Виф-
лием», а именно 
Вифлиемскими 
называются обе 
церкви, стоящие 
тут. 
Что делает лестницу 
Бетлеми столь уни-
кальной, так это ее кон-
структивные особенно-
сти. Выполненная из 
камня, она элегантно 
изгибается, следуя за 
рельефом местности. 
Ее неровные, порой об-
ветшалые ступени, ка-
жется, рассказывают 
свои истории, отражая 
века использования. 
Лестница не просто 
функциональна; она 
гармонично вписыва-
ется в окружающую 
застройку, создавая 
единое целое с дома-
ми, прилепленными 
к склону. Некоторые 
участки лестницы про-
ходят прямо через 
арочные проходы в 
стенах старых зданий, 
что придает ей особую 
интимность и загадоч-
ность.

Поднимаясь по лестни-
це Бетлеми, можно пол-
ностью погрузиться в 
атмосферу Старого го-
рода. С каждым шагом 
открываются новые 
перспективы: чере-
пичные крыши домов, 
узкие улочки, уютные 
дворики, где сушится 
белье и играют дети. 
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Лестница Бетлеми не ту-
ристический аттракцион в 
классическом понимании, 
а скорее живой уголок 
города, где чувствуется 
подлинная жизнь Тбилиси.
Вершина лестницы вознагра-
ждает путников потрясающими 
панорамными видами. Отсюда 
открывается вид на весь Старый 
город, простирающийся до реки 
Куры, с его знаменитыми досто-
примечательностями: крепостью 
Нарикала, храмом Метехи, Сер-
ными банями и современными 
архитектурными объектами, та-
кими как Мост Мира. Особенно 
живописен вид на закате, когда 
город заливает золотистый свет, 
а огни начинают зажигаться, 
превращая Тбилиси в волшебное 
зрелище. Здесь удобная обзор-
ная площадка, которая раскину-
ла у подножья храме. Цветники, 
виноградники, скамейки с видом 
на город:  без сомнения, это одно 
из самых спокойных и романтич-
ных мест грузинской столицы. 
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Местные кошки тоже часть 
окружающего пейзажа и 
полноценные участники 
круговорота жизни Бетле-
ми. 
Лестница Бетлеми — это не про-
сто маршрут к церкви; это важ-
ная часть культурного наследия 
Тбилиси. Она символизирует 
собой тесную связь между исто-
рией, религией и повседневной 
жизнью горожан. В отличие от 
других, более раскрученных ту-
ристических мест, лестница Бет-
леми сохраняет свою аутентич-
ность и тихое очарование. Она 
является напоминанием о том, 
что настоящая красота и душа 
города часто скрываются в его 
менее очевидных уголках, ожи-
дая, когда их откроют.

Для тех, кто ищет истинный дух 
Старого Тбилиси, лестница Бет-
леми предлагает уникальный 
опыт. Это путешествие не только 
вверх по ступеням, но и вглубь 
истории и культуры одного из 
самых гостеприимных городов 
мира. Она ждет тех, кто готов 
свернуть с проторенных дорог и 
открыть для себя ее неповтори-
мое очарование.

104
ASPAN #5(135)

май 2026



#W
EL

CO
M

E 
TO

 K
AZ

AK
H

ST
AN

105
ASPAN #5(135)

may 2026



The Taste of 
Shymkent
Shymkent city celebrated 
Nauryz with a grand 
gastronomic festival that 
brought together fifty of the 
city’s best eateries in one 
square. While guests were 
tasting tons of pilaf and 
kilometers of shashlik, it 
became absolutely clear – 
Shymkent is a place worth 
traveling to specifically for 
its food.

Imagine this: one square, 
50 food outlets, and the 
endless aroma of smoke 
and spices in the air. 
Mountains of golden 
baursaks, festive Nauryz 
kozhe, and kumys stood 
side by side with modern 
street food.

The uniqueness of the 
event lies in the fact that 
Shymkent is not focused 
only on traditions. Next to 
the cauldrons where pilaf 
slowly simmered, Korean 

and Japanese corners were 
bustling with activity, while 
the lines for fast food were 
just as long as the queues 
for samsa. This is modern 
Shymkent – an incredible 
fusion of Asian, Eastern, 
and European cuisines that 
can make any tourist’s head 
spin.

The Shymkent festival 
demonstrated exemplary 
mastery of cooking over 
an open fire and preparing 
food in large volumes. 
Cooking pilaf for thousands 
of servings while keeping 
every grain of rice whole 
and infused with the 
aroma of zira and lamb fat 
is a level of culinary skill 
achievable only by local 
masters.

WELCOME TO KAZAKHSTAN 
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WELCOME TO KAZAKHSTAN 

If you are planning a trip to 
Shymkent, be prepared: this city 
will try to "adopt" you through 
your stomach. Here the rule of 
"every five meters" applies – 
wherever you are, within your 
line of sight there will definitely 
be a place ready to feed you to 
your heart’s content.

Public dining in Shymkent is a 
way of life. Outdoor terraces 
never close here; people go 
out for breakfast, lunch, and 
dinner with their entire families. 
Delivery couriers are constantly 
on the move, distributing food 
around the clock, 24/7. Cafés 
here simply don’t have days 
off. Gastronomic tourism has 
developed here naturally. Local 
chefs do not just cook – they 
compete in hospitality. The 
result is such a vibrant mix 

of flavors that many visitors 
seriously start thinking about 
moving here – why leave a place 
where every meal turns into a 
small celebration?

The Shymkent Arbat deserves 
special mention. This place 
breaks the stereotype about 
expensive street food in tourist 
centers. Prices here feel like a 
greeting from the past, while 
the quality matches that of 
top restaurants. It is a perfect 
example of “democratic luxury.”

A portion of hot dumplings 
served in a cup costs only 
500 tenge, and the legendary 
Shymkent shashlik, juicy and 
aromatic, starts at 500 tenge 
per skewer.

You can even challenge yourself 
and try 20 varieties of samsa – 

from the classic "drop-shaped" 
samsa with chopped meat to 
refined versions with unusual 
fillings. The same goes for 
pilaf: from the teahouse-style 
and festive Tashkent pilaf to 
everyday fried versions. Each 
cauldron represents its own 
philosophy of frying carrots 
and choosing the right variety 
of rice.

Another secret of Shymkent’s 
flavor lies in the quality of its 
ingredients. In the south of 
Kazakhstan, meat is naturally 
grass-fed, and vegetables 
ripen under the blazing sun, 
gaining a natural sweetness. 
Here, chefs do not need to 
hide flavors behind artificial 
additives – the ingredients 
speak for themselves, making 
the local cuisine honest and 

straightforward.

Once again, the southern 
metropolis has proven that the 
way to a tourist’s heart truly lies 
through the plate. Come hungry 
– here, that is the main rule.
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WELCOME TO KAZAKHSTAN 

The ancient steppes of Kazakhstan hold many secrets, but perhaps the most silent and mysterious witnesses 
of the past are the balbals. These stone sculptures, often called "stone maidens", are scattered across the vast 
expanses from the Altai Mountains to the Caspian Sea. If you have ever seen a solitary human figure carved from 
granite or sandstone, standing motionless among the feather grass, know that you are looking at a message from 
the depths of the centuries.

Balbal – A Stone in 
the River of Time
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According to scholars, the 
word "balbal" may mean "to 
strike" or "to erect". Most of 
these monuments appeared 
during the era of the Turkic 
Khaganate, roughly in the 
6th–9th centuries AD. For 
the ancient nomads, they 
were not merely decorations 
of the landscape. They 
were sacred objects closely 
connected with beliefs 
about the afterlife and the 
veneration of ancestors. It 
was believed that after the 
death of a great warrior 
or ruler, his spirit required 
a worthy embodiment on 
earth, and the stone became 
a dwelling for that soul. The 
appearance of balbals is 
striking in its simplicity. The 
craftsmen of that time did 
not strive for photographic 
accuracy, but they were 
able to convey what 
mattered most. Most often 
we see a male figure with 
a stern face, emphasized 

mustache, and sometimes 
a beard. In the right hand 
the warrior usually holds 
a cup – a symbol of ritual 
feasting or hospitality – 
while the left-hand rests 
on the hilt of a sword or 
dagger hanging from the 
belt. Every detail, from the 
shape of the headdress to 
the patterns on the clothing, 
told a knowledgeable 
observer about the status 
and deeds of the person to 
whom the sculpture was 
dedicated. The statues 
were always turned toward 
the east, facing the rising 
sun, which symbolized life 
and rebirth. Sometimes 
behind one main figure 
there stood a whole row of 
smaller stones. In ancient 
times it was believed that 
these represented defeated 
enemies who would become 
servants of the fallen hero 
in the other world.
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WELCOME TO KAZAKHSTAN 

Despite the harsh climate, rain, and winds, 
many balbals have survived to the present 
day. Unfortunately, time and human activity 
have not always been kind to them. Many 
sculptures have been moved to open-air 
museums, such as the Berel Reserve or the 
surroundings of Ulytau, in order to protect 
them from destruction.

Today, balbals are not just stones but a 
symbol of the unbroken connection between 
modern Kazakhs and their ancestors. They 
remind us of the times when the steppe 
was a shared homeland for great equestrian 
civilizations. Looking at these calm stone 
faces, one inevitably feels the scale of history 
and understands that true memory can 
survive for centuries, preserved in ordinary 
gray granite.

To see balbals in Kazakhstan, it is not 
necessary to embark on a distant expedition, 
although the most atmospheric sculptures 
still stand in the open steppe. Here are the 
main places where you can encounter these 
guardians of the ages.

Berel (East Kazakhstan): This "Valley of 
the Kings" contains unique burial mounds. 
The local museum-reserve presents a 
rich collection of Turkic stone sculptures 
discovered in the Altai Mountains.

Ulytau (Central Kazakhstan): This region is 
considered the sacred heart of the country. In 
the vicinity of Mount Edige and the Zhylysay 
valley, entire groups of stone statues have 
been preserved, still standing in the very 
places where they were installed thousands 
of years ago.

Merke and Zhaisan (Zhambyl region): In 
the highlands of the Tien Shan, unique 
sanctuaries have been preserved. Here, 
balbals stand in groups surrounded by 
sacrificial altars, allowing visitors to feel the 
atmosphere of ancient rituals.

Tanbaly (Almaty region): Although this 
place is better known for its rock carvings 
(petroglyphs), ancient stone sculptures 
can also be seen within the territory of the 
museum-reserve.

For those who prefer urban routes, 
collections of balbals can be found in the 
largest museums of the country.

Astana: A large collection is presented 
in the National Museum of the Republic 
of Kazakhstan. The capital also has the 
thematic "Ulytau Alley", where replicas of 
famous sculptures are installed.

Almaty: Authentic balbals can be seen in the 
courtyard of the A.Kh. Margulan Institute of 
Archaeology, as well as in the Central State 
Museum.

Turkestan: Ancient statues discovered in the 
southern regions of the country are preserved 
in the "Azret Sultan" Museum-Reserve.
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Дорогие мои
маленькие читатели!
Я очень рад снова встретиться с вами
на борту самолёта. А чтобы лететь 
было веселее, я приготовил вам много
интересного. Пусть наш полёт будет 
самым лучшим!

Құрметті менің кішкентай 
оқырмандарым
Ұшақ бортында өздеріңмен қайта кез-
дескеніме қуаныштымын. Сапарымыз 
көңілді болуы үшін қызықты ойындар-
ды дайындадым. 
Саяхат сәтті өтсін!
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Мәреге кім бірінші жетеді: түлкі, суыр, 
әлде тиін бе?
Кто быстрее доберется до финиша: лисичка,
енот или белочка?
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Суреттердегі 10 айырмашылықты тап. 
Найди на картинках 10 отличий.

Жартысын дұрыс жалғаңыз.
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Маймылға лабиринттен өтіп, өз жұлдызшасын алуға көмектес. 
Помоги пройти лабиринт мартышке и забрать свою звездочку.
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Заттарды санап, санын жаз. 
Посчитай и запиши количество 
предметов.

Мыналардың жарты бөлігін тап. Найди половинки.
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Найди половинки.
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КЫРГЫЗСТАН   
       Бишкек

Костанай21
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SCAT әуекомпаниясы - Қазақстан-
дағы ең ірі әуе тасымалдаушыла-
рының бірі. Әуе паркінде батыста 
өндірілген 38 ұшақ бар. Күн сайын 
SCAT-тың 90-нан 110-ға дейін рей-

стерін Boeing 767, Boeing 757, Boeing 
737 және Bombardier CRJ-200 үл-
гісіндегі әуе кемелері орындайды. 
Компания ұшақтарының қауіпсіз, 
жайлы және заман талаптарына 

толықтай сай болуы үшін кәсіби 
мамандар ұжымы тәжірибесін күн-
делікті шыңдауға барын салады. 
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Авиакомпания SCAT – один из 
крупнейших авиаперевозчиков Ка-
захстана. Парк воздушных судов 
начитывает 38 самолетов западно-
го производства. SCAT ежедневно 

выполняет от 90 до 110 рейсов на 
воздушных судах типа Boeing 767, 
Boeing 757, Boeing 737, Bombardier 
CRJ-200. Самолеты авиакомпании 
полностью отвечают требованиям 

безопасности, комфорта и темпам 
современной жизни, что ежедневно 
подкрепляется усилиями и опытом 
большого штата сотрудников.
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Турпакеттерді Шымкент 
қаласында да сатып 
алуға болады.
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1 место 10 кг ручной клади бесплатно.
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человека составляет от одного до двух 
мест весом до 23 кг каждое. Размер 
багажа в сумме трех измерений не 
должен превышать 158 см, а масса 
каждого багажного места не должна 
превышать 23 кг. 

Сверхнормативный багаж может 
быть докуплен как дополнительное 
место багажа, согласно действующим 
тарифам авиакомпании. Объединение 
багажа пассажиров, имеющих общую 
цель поездки, запрещено.

Для взрослых и детей с билетом вес 
зарегистрированного багажа на одного 
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Перевозка спортивного снаряжения: 
лыж и водных лыж, конькобежного 
снаряжения, снаряжения для гольфа, 
велосипед и т.д. требует обязательного 
согласования с авиакомпанией. 

Перевозка спортивного снаряжения не 
входит в норму бесплатного провоза 
багажа и оплачивается по тарифу  
сверхнормативного багажа.

Шаңғы және су шаңғысын, коньки 
жабдықтарын, гольф жабдықтарын, 
велосипед және т.б. спорт жабдықтарын 
тасымалдауды міндетті түрде әуекомпа-
ниямен келісу талап етіледі  

Спорт жабдықтарын тасымалдау багаж-
ды тегін тасымалдау нормасына кірмейді 
және нормативтен тыс багаж тарифімен 
төленеді.

Transportation of sports equipment: 
skis and water skis, skating equipment, 
golf equipment, bicycles, etc. requires 
mandatory approval by the airline. 

Transportation of sports equipment is not 
included in the free baggage allowance 
and is charged at the excess baggage 
fare.

TRANSPORTATION OF SPORTS 
EQUIPMENT

тиic. Ал шартқа сәйкес келмесе, техника тек
багаж бөлімінде тасымалданады.
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Дата рождения (год, месяц, день)
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